Asita: 

Volt egy hasonló nevû király, de az itt említett Asita nem más, mint Asita Devala ¹¢i, a kor hatalmas bölcse. Apjának másfélmillió verset magyarázott el a Mah§bh§ratából. Részt vett Janamejaya Mah§r§ja kígyóáldozatában, és Yudhi¢±hira Mah§r§ja koronázási szertartásán is jelen volt, más nagy ¥¢ikkel együtt. Yudhi¢±hira Mah§r§ját szintén tanította, amikor az Añjana-hegyen élt. Az Úr ¼iva követõje volt.

Atri: 

Atri Muni nagy br§hma£a bölcs volt, Brahm§j¦ elméjébõl született fiainak egyike. Brahm§j¦ olyan képességekkel rendelkezett, hogy elég volt csupán gondolnia arra, hogy legyen egy fia, s lett. Fiait m§nasa-putráknak nevezik. Atri egyike volt Brahm§j¦ hét m§nasa-putrájának, valamint a hét nagy br§hma£a bölcsnek. Családjában születtek meg a nagy Pracet§k is. Két k¢atriya fia volt, akik királyok lettek. Arthama király volt az egyikük. Atri Munit a huszonegy praj§pati egyikeként tartják számon. Felesége neve Anas¡y§ volt. Segített Par¦k¢it Mah§r§jának nagy áldozatai végrehajtásában.

Akr¡ra:   

A V¥¢£i-dinasztia hadvezére, az Úr K¥¢£a nagy bhaktája. Akr¡ra egyetlen folyamat segítségével, pusztán imáinak felajánlásával sikert ért el az Úr odaadó szolgálatában. Õ volt S¡tan¦nek, Ah¡ka leányának a férje. Arjunát támogatta, amikor Arjuna K¥¢£a kívánságára elrabolta Subhadr§t. K¥¢£a és Akr¡ra mindketten meglátogatták Arjunát, miután sikeresen elrabolta Subhadr§t, s mindketten hozománnyal kedveskedtek neki. Akr¡ra akkor is jelen volt, amikor Abhimanyu, Subhadr§ fia feleségül vette Uttar§t, Par¦k¢it Mah§r§ja anyját. Ah¡ka, Akr¡ra apósa nem volt jó viszonyban Akr¡rával, de mindketten az Úr bhaktái voltak.

B§dar§ya£a (Vy§sadeva)
 K¥¢£a, K¥¢£a-dvaip§yana, Dvaip§yana, Satyavat¦-suta, P§r§ªarya, Par§ªar§tmaja, B§dar§ya£a, Vedavy§sa és ezenkívül sok más néven is ismerik. Satyavat¦ méhében született Par§ªara Mah§muni fiaként, még azelõtt, hogy Satyavat¦ eljegyzést kötött volna ¼antanu Mah§r§jával, a nagyszerû hadvezér, Bh¦¢madeva Nagyatya apjával. N§r§ya£a nagyhatalmú inkarnációja õ, aki a védikus bölcsességet hirdeti a világon. Ezért aztán annak, aki a Védikus Írások, különösen a Pur§£ák elmondásába kezd, mindig fel kell ajánlania neki tiszteletét. ¼ukadeva Gosv§m¦ az õ fia volt, s olyan ¥¢ik voltak tanítványai a Védák különféle ágaiban, mint például Vaiªamp§yana. Vy§sadeva a szerzõje a hatalmas eposznak, a Mah§bh§ratának, valamint a csodálatos transzcendentális írásnak, a Bh§gavatamnak. A Brahma-s¡trákat — a Ved§nta-s¡trákat vagy B§dar§ya£a-s¡trákat — szintén õ állította össze. Szigorú lemondásainak köszönhetõen õ a legnagyobb tiszteletnek örvendõ szerzõ. Amikor a Mah§bh§rata nagy eposzát akarta lejegyezni a Kali-kor embere számára, úgy érezte, különleges képességgel rendelkezõ íróra van szüksége, aki képes leírni diktálását. Brahm§j¦ utasításásra ¼r¦ Ga£eªaj¦ vállalta ezt a feladatot, azzal a feltétellel, hogy Vy§sadeva egy pillanatra sem hagyja abba a diktálást. Így készült el a Mah§bh§rata, Vy§sa és Ga£eªa közös erõfeszítésével.

      Anyja, Satyavat¦ utasítására — aki késõbb Mah§r§ja ¼antanuhoz ment feleségül —, valamint Bh¦¢madeva kérésére — aki Mah§r§ja ¼antanu legidõsebb fia elsõ feleségétõl, a Gangesztõl — három nagyszerû fiat nemzett: Dh¥tar§¢±rát, P§£¨ut és Vidurát. A Mah§bh§ratát Vy§sadeva a kuruk¢etrai csata után, hõseinek halála után állította össze, és elõször Janamejaya Mah§r§ja, Par¦k¢it Mah§r§ja fia királyi gyülekezetében beszélték el.

B¥hadaªva: 

A régi idõk egyik bölcse, aki gyakran találkozott Yudhi¢±hira Mah§r§jával. Elsõ ízben K§myavanánál találkoztak. Ez a bölcs mesélte el Nala Mah§r§ja történetét. Van egy másik B¥hadaªva is, aki az Ik¢v§ku-dinasztia leszármazottja (Mah§bh§rata, Vanaparva 209.4-5).

Bharadv§ja:

 Egyike a hét nagy ¥¢inek. Jelen volt Arjuna születési ceremóniáján. A hatalmas ¥¢i szigorú vezekléseket végzett a Gangesz partján. Pray§gadh§mánál álló §ªramája a mai napig híres. Úgy mondják, hogy amikor a ¥¢i a Gangeszban fürdött, találkozott Gh¥tac¦val, a mennyek egyik csodálatos félvilági hölgyével. Magját, melyet kibocsátott, egy agyagedényben tartották, s ebbõl született Dro£a. Dro£§c§rya tehát Bharadv§ja Muni fia. Mások azt mondják, hogy Bharadv§ja, Dro£a apja és Mahar¢i Bharadv§ja nem ugyanaz a személy. Bharadv§ja Brahm§ nagy híve. Egy ízben felkereste Dro£§c§ryát, s arra kérte, vessen véget a kuruk¢etrai csatának.

Dhaumya:

 Nagy bölcs, aki szigorú vezekléseket hajtott végre Utkocaka T¦rthánál. Õ volt a P§£¨ava uralkodók kijelölt királyi papja. A P§£¨avák sok vallásos szertartásában (sa°sk§rájában) vett részt papként, s a P§£¨avák mindegyikének segített Draupad¦ eljegyzésekor. A P§£¨avák számûzetése idején is ott volt, s mindig segítette õket útmutatásával, ha tanácstalanok voltak. Õ tanította õket arra is, hogyan éljenek titokban egy éven keresztül, s a P§£¨avák szigorúan követték utasításait. Nevét a kuruk¢etrai csata utáni közös temetési szertartáson is megemlítik. A Mah§bh§rata Anuª§sana-parvájában (127.15-16) nagyon alapos vallási tanításban részesíti Yudhi¢±hira Mah§r§ját. A legjobb pap volt a g¥hasthák számára, hiszen a P§£¨avákat is a vallás helyes útján tudta vezetni. Egy pap feladata az, hogy irányításával a g¥hasthák elõrejussanak az §ªrama-dharma, a kasztok kötelességeinek helyes útján. Valójában nincs különbség a családi pap és a lelki tanítómester között. E feladatot a bölcseknek, a szenteknek és a br§hma£áknak kell vállalniuk.

N§rada Muni

 neve szorosan kapcsolódik a Pur§£ák elbeszéléseihez. A Bh§gavatam ír róla. Elõzõ életében egy szolgáló fia volt, de a tiszta bhakták felemelõ társaságában megvilágosodást nyert az odaadó szolgálatról, s következõ életében tökéletes ember lett, akihez nem volt senki sem mérhetõ. A Mah§bh§rata számtalan helyen megemlíti a nevét. Õ a legfõbb devar¢i, a félistenek legkiválóbb bölcse, valamint Brahm§j¦ fia és tanítványa. Tõle indul a Brahm§ vonalán alászálló tanítványi láncolat. Felavatta Prahl§da Mah§r§ját, Dhruva Mah§r§ját s az Úr sok más híres bhaktáját. Még Vy§sadevát, a Védikus Irodalom szerzõjét is õ avatta fel, aki késõbb Madhv§c§ryát részesítette avatásban. Így terjedt el az univerzumban a Madhva-samprad§ya, amelybe a Gau¨¦ya-samprad§ya is beletartozik. ¼r¦ Caitanya Mah§prabhu ehhez a Madhva-samprad§yához tartozott. Brahm§j¦, N§rada, Vy§sa, egészen Madhváig, Caitanyáig és a Gosv§m¦kig mind a tanítványi láncolat ugyanezen vonalát folytatták. N§radaj¦ idõtlen idõk óta tanítja a királyokat. A Bh§gavatamban olvashatunk arról, hogyan tanította Prahl§da Mah§r§ját még anyja méhében, hogyan tanította Vasudevát, K¥¢£a apját, valamint Yudhi¢±hira Mah§r§ját.

Parvata Munit

 tekintik az egyik legidõsebb bölcsnek. Szinte állandó társa N§rada Muninak. Mindketten ûrutazók, akik anyagi jármû nélkül képesek az ûrben utazni.    Parvata Muni szintén devar¢i, azaz nagy bölcs a félistenek között, akárcsak N§rada. N§radával együtt õ is jelen volt Janamejaya Mah§r§ja, Par¦k¢it Mah§r§ja fia áldozati szertartásán. Ebben az áldozatban a világ összes kígyóját el akarták pusztítani. Parvata Munit és N§rada Munit Gandharváknak is nevezik, mert az Úr dicsõségét énekelve vándorolnak a világûrben. Mivel tudnak a levegõben utazni, a levegõbõl nézték végig Draupad¦ svaya°vara ceremóniáját (amelyen saját maga választhatott férjet). Akárcsak N§rada Muni, Parvata Muni is rendszeres látogatója volt a királyi gyülekezetnek Indra király mennyei birodalmában. Mint Gandharva, néha Kuvera, az egyik legkiemelkedõbb félisten királyi udvarát is látogatta. N§rada és Parvata egyszer bajba került S¥ñjaya Mah§r§ja leánya miatt. S¥ñjaya Mah§r§ja Parvata Munitól azt az áldást kapta, hogy fia szülessen.
Paraªur§ma vagy Re£uk§suta:

 Mahar¢i Jamadagni és ¼r¦mat¦ Re£uk§ fia. Úgy is ismerik, mint Re£uk§suta. Isten egyik felhatalmazott inkarnációja, aki huszonegy alkalommal pusztította el a k¢atriya közösséget. A k¢atriyák vérével õsei lelkét tette elégedetté. Késõbb szigorú vezekléseket végzett Mahendra Parvatánál. Miután az egész földet elvette a k¢atriyáktól, Kaªyapa Muninak adományozta. Paraªur§ma a Dhanurvedát, a harcmûvészet tudományát átadta Dro£§c§ryának, aki történetesen br§hma£a volt. Paraªur§ma jelen volt Yudhi¢±hira Mah§r§ja koronázásakor is, és más nagy ¥¢ikkel együtt ünnepelte az eseményt.

      Paraªur§ma olyan idõs, hogy találkozott R§mával és K¥¢£ával is, két különbözõ korban. R§ma ellen harcba szállt, de K¥¢£át elfogadta mint az Istenség Legfelsõbb Személyiségét. Arjunát is dicsõítette, mikor K¥¢£ával látta. Amikor Bh¦¢ma visszautasította Amb§t, aki azt akarta, hogy õ legyen a férje, Amb§ találkozott Paraªur§mával, s kérésére Paraªur§ma megkérte Bh¦¢madevát, hogy fogadja el Amb§t feleségének. Bh¦¢ma nem engedelmeskedett az utasításnak, noha Paraªur§ma Bh¦¢ma egyik lelki tanítómestere volt. Paraªur§ma párbajra hívta Bh¦¢madevát, amikor Bh¦¢madeva megtagadta utasítását. Mindketten erejüket megfeszítve küzdöttek, s végül Paraªur§ma megelégedett Bh¦¢mával. Megáldotta, hogy a világ legnagyobb harcosa legyen belõle.

Vasi¢±ha:

 a br§hma£ák ünnepelt, kiváló bölcse, akit Brahmar¢i Vasi¢±hadevaként is ismernek. Kiemelkedõ alakja mind a R§m§ya£ának, mind a Mah§bh§ratának. Õ celebrálta az Istenség Személyisége, ¼r¦ R§ma koronázási szertartását. Jelen volt a kuruk¢etrai csatatéren is. A felsõbb és alsóbb bolygók bármelyikére képes volt eljutni. Neve Hira£yakaªipu történetével kapcsolatban is felmerül. Egyszer nézeteltérése támadt Viªv§mitrával, aki magának akarta az õ k§madhenuját, kívánságteljesítõ tehenét. Vasi¢±ha Muni nem adta oda a k§madhenut, ezért Viªv§mitra megölte száz fiát. Mint tökéletes br§hma£a, mindent eltûrt Viªv§mitrától. Egyszer öngyilkosságot próbált elkövetni Viªv§mitra kínzásai miatt, de minden próbálkozása sikertelen volt. Leugrott egy hegyrõl, de a sziklák, amelyekre zuhant, gyapotheggyé változtak, s így nem esett bántódása. Aztán az óceánba vetette magát, de a hullámok a partra sodorták. Folyóba ugrott, de a folyó is partra vetette. Minden öngyilkossági kísérlete hasztalan volt. Vasi¢±ha Muni a hét ¥¢i egyike, valamint Arundhat¦, a híres csillag férje.

Indrapramada: Szintén híres ¥¢i.

Trita:

 Praj§pati Gautama három fia közül az egyik. Õ volt a harmadik fiú, két bátyja neve Ekat és Dvita volt. A testvérek kiváló bölcsek voltak, akik szigorúan követték a vallás szabályait. Szigorú lemondásaik eredményeképpen eljuthattak Brahmalokára (arra a bolygóra, ahol Brahm§j¦ él). Egyszer Trita Muni beleesett egy kútba. Számtalan áldozatnál segédkezett, s mint a nagy bölcsek egyike, szintén eljött, hogy tiszteletét tegye Bh¦¢maj¦ halálos ágyánál. Varu£aloka hét bölcsének egyike volt. A világ nyugati felébõl, valószínûleg az európai országokból származott. Abban az idõben az egész világon a védikus kultúra uralkodott.

G¥tsamada:

 A mennyek bölcseinek egyike. Közeli barátja volt Indrának, a mennyek királyának, s épp olyan kiváló volt, mint B¥haspati. Gyakran látogatta Yudhi¢±hira Mah§r§ja királyi udvarát, s megjelent azon a helyen is, ahol Bh¦¢madeva szíve utoljára dobbant. Egyszer az Úr ¼iva dicsõségérõl beszélt Yudhi¢±hira Mah§r§jának. Vitahavya fia volt, vonásai pedig Indrára hasonlítottak. Indra ellenségei gyakran tévesztették össze õket, s így számtalanszor elfogták. A ¹g-veda kimagasló tudósa volt, akit a br§hma£a közösség emiatt nagy tiszteletben tartott. Nõtlenségben élt, s minden tekintetben rendkívüli képességekkel rendelkezett.

Kak¢¦v§n: 

Gautama Muni egyik fia, a nagy bölcs, Candrakausika apja. Tagja volt Yudhi¢±hira Mah§r§ja parlamentjének.

Kardama muni

A samprapede harim szavak azt jelentik, hogy Kardama Muni számtalan módon tette elégedetté az Istenség Legfelsõbb Személyiségét, Harit odaadó szolgálatával. A kriy§-yogena szó szintén az odaadó szolgálatra utal. Kardama Muni nem csupán meditált, de odaadó szolgálatot is végzett. Miután tízezer évig oly sokféle odaadó szolgálatot végzett, Kardama Muni elérte a meditáció tökéletességét.

Kardama Muni nem azért volt különleges személyiség, mert nagy misztikus volt, hanem mert nagy bhakta volt. Ezért azt olvashatjuk a versben, hogy egy olyan nagyszerû bhakta számára, mint Kardama Muni, semmi sem lehetetlen. Noha a yog¦k csodálatos tettekre képesek — s ezt Kardama Muni is megmutatta —, Kardama az Úr nagy bhaktája lévén több volt egyszerû yog¦nál, s ezért dicsõségesebb is volt. Ahogyan azt a Bhagavad-g¦t§ megerõsíti: „A számtalan yog¦ közül a legkiválóbb az, aki az Úr bhaktája.” Egy olyan személyiség esetében, mint Kardama Muni, szó sincsen feltételekhez kötöttségrõl: már felszabadult lélek volt, aki magasabb szinten állt, mint a szintén feltételekhez kötött félistenek. Felesége és számtalan hölgy társaságában élvezte életét, mégis felette állt az anyagi, feltételekhez kötött életnek. Ezért a vyasan§tyaya¤ szó itt azt jelzi, hogy õ már túljutott a feltételekhez kötött lélek helyzetén, s transzcendentálisan az anyagi korlátok fölé emelkedett.

Kauªika: 

Yudhi¢±hira Mah§r§ja királyi összejövetelének egyik állandó ¥¢i tagja. Találkozott az Úr K¥¢£ával. Rajta kívül több hasonló nevû bölcs is van.

Sudarªana: 

A kerék, amelyet az Istenség Személyisége (Vi¢£u, azaz K¥¢£a) személyes fegyvereként fogad el. Ez a leghatalmasabb fegyver; még a brahm§stránál vagy a többi hasonlóan végzetes fegyvernél is nagyobb hatású. Néhány Védikus Írás azt mondja, hogy Agnideva, a tûzisten adta ezt a fegyvert az Úr ¼r¦ K¥¢£ának, valójában azonban ezt a fegyvert az Úr örökké Magával hordozza. Agnideva úgy adta át ezt a fegyvert K¥¢£ának, ahogy Rukma Mah§r§ja adta át Rukmi£¦t az Úrnak. Az Úr elfogadja az ilyen ajándékokat bhaktáitól, még akkor is, ha ezek az ajándékok örökké az Õ tulajdonában voltak. A Mah§bh§rata Ýdi-parvája részletes leírást ad errõl a fegyverrõl. Az Úr ¼r¦ K¥¢£a ezzel ölte meg vetélytársát, ¼iªup§lát, és ¼§lvával is e fegyver segítségével végzett. Egyszer azt akarta, hogy Arjuna is használja, s ölje meg vele ellenségeit (Mah§bh§rata, Vir§±a-parva 56.3).

¼ukadeva Gosv§m¦ (Brahmar§ta):

 ¼r¦ Vy§sadeva híres fia és tanítványa, akinek ¼r¦ Vy§sadeva elõször a Mah§bh§ratát, aztán pedig a ¼r¦mad-Bh§gavatamot tanította. ¼ukadeva Gosv§m¦ elmondta a Mah§bh§rata egymillió-négyszázezer versét a Gandharvák, Yak¢ák és R§k¢asák tanácsában. A ¼r¦mad-Bh§gavatamot elõször Par¦k¢it Mah§r§ja jelenlétében beszélte el. Nagyszerû apjától alaposan elsajátította az egész Védikus Irodalmat, így a vallásos elvekrõl szóló hatalmas tudása segítségével tökéletesen megtisztult lélekké vált. A Mah§bh§ratából (Sabh§-parva 4.11) megtudhatjuk, hogy õ is jelen volt Yudhi¢±hira Mah§r§ja királyi gyülekezetében, valamint Par¦k¢it Mah§r§ja böjtölésekor. Mint ¼r¦ Vy§sadeva hiteles tanítványa, mélyrehatóan kérdezte apját a vallási szabályokról és a lelki értékekrõl. Nagyszerû apja rendkívül elégedetté tette, amikor a yoga-rendszerrõl — amellyel az ember eljuthat a lelki királyságba —, a gyümölcsözõ munka és a tapasztalati tudás közötti különbségrõl, a lelki megvalósítás elérésének módjáról, a négy §ªramáról (a tanuló, a családos, a visszavonult és a lemondott életrõl), az Istenség Legfelsõbb Személyisége fenséges helyzetérõl, arról a folyamatról, amelynek segítségével szemtõl szemben láthatjuk Õt, a tudás megszerzésére méltó hiteles tanítványról, az öt anyagi elem megfigyelésérõl, az intelligencia egyedülálló helyzetérõl, az anyagi természet és az élõlény tudatáról, az önmegvalósított lélek jellemzõ jegyeirõl, az anyagi test mûködésének szabályairól, a természet befolyásoló kötõerõinek tüneteirõl, az örök vágy fájáról és a pszichikai tevékenységekrõl tanította õt. Apja és N§radaj¦ engedélyével néha a napra is ellátogatott. Ûrutazásának leírása a Mah§bh§rata ¼§nti-parvájában(332) található. Végül eljutott a transzcendentális világba. Számtalan néven ismerik, például Ara£eya, Aru£isuta, Vaiy§saki és Vy§s§tmaja.

¼ukadeva Gosv§m¦ soha nem fogadott el hivatalos lelki tanítómestert, és egyetlen formális tisztító szertartáson sem vett részt. Apja, Vy§sadeva volt természetes lelki tanítómestere, hiszen ¼ukadeva Gosv§m¦ tõle hallotta a ¼r¦mad-Bh§gavatamot. Ezután teljesen elégedetté vált önmagában; nem függött semmilyen formális folyamattól, amelyek azok számára szükségesek, akik várhatóan eljutnak a teljes felszabadulás síkjára. ¼r¦ ¼ukadeva Gosv§m¦ azonban apja kegyébõl már elérte ezt a szintet.
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Az itt említett ¼uka nem az a ¼ukadeva Gosv§m¦, aki elbeszélte a ¼r¦mad-Bh§gavatamot. ¼ukadeva Gosv§m¦ról, Vy§sadeva fiáról a Brahma-vaivarta Pur§£a számol be rendkívül részletesen. Elmondja, hogy Vy§sadeva feleségeként gondoskodott J§b§li leányáról, és sok évnyi közös vezeklés után magját a méhébe helyezte. A gyermek tizenkét évig maradt anyja méhében, s amikor az apa kérte, hogy jöjjön ki, õ azt válaszolta, hogy csak akkor jön a világra, ha teljesen megszabadul m§y§ befolyásától. Vy§sadeva ekkor megígérte a gyermeknek, hogy nem kerül m§y§ hatása alá, ám a gyermek nem hitt neki, hiszen apja is még mindig ragaszkodott feleségéhez és gyermekeihez. Vy§sadeva ekkor elment Dv§rak§ba, és elmondta gondját az Istenség Legfelsõbb Személyiségének. Kérésére az Úr Vy§sadeva kunyhójába ment, ahol megígérte az anyaméhben ülõ gyereknek, hogy m§y§ nem lesz hatással rá. Így megnyugodva a gyermek megszületett, de azon nyomban világgá ment mint parivr§jak§c§rya. Amikor az apa nagy fájdalmában szent fia, ¼ukadeva Gosv§m¦ nyomába szegõdött, a fiú teremtett egy második ¼ukadevát, aki késõbb családot alapított. Az ebben a versben említett ªuka-kany§, ¼ukadeva leánya tehát a második, az utánzat ¼ukadeva leánya. Az eredeti ¼ukadeva egész életében brahmac§r¦ maradt.
Kaªyapa: 

A praj§patik egyike, Mar¦ci fia és Praj§pati Dak¢a egyik veje. Õ az apja a hatalmas madárnak, Garu¨ának, akinek elefántok és teknõsök szolgáltak eledelül. Praj§pati Dak¢a tizenhárom leányát vette feleségül, nevük Aditi, Diti, Danu, K§¢±h§, Ari¢±§, Suras§, Il§, Muni, Krodhavaª§, T§mr§, Surabhi, Saram§ és Timi volt. Feleségeivel számtalan gyermeket nemzett, félisteneket és démonokat egyaránt. Elsõ feleségétõl, Adititõl született a tizenkét Ýditya, akik közül az egyik V§mana, Isten inkarnációja volt. A nagy bölcs, Kaªyapa, szintén jelen volt Arjuna születésekor. Ajándékként megkapta az egész világot Paraªur§mától, s késõbb arra kérte Paraªur§mát, hagyja el e világot. Másik neve Ari¢±anemi. Az univerzum északi részében él.

Ý¯girasa:

 Mahar¢i A¯gir§ fia. B¥haspatiként ismerik, s õ a félistenek papja. Azt mondják, hogy Dro£§c§rya az õ részleges inkarnációja volt. B¥haspati szembeszállt ¼ukr§c§ryával, a démonok lelki tanítómesterével. Fiát Kacának hívták, s õ adta a tûzfegyvert elõször Bharadv§ja Muninak. Feleségével, Candram§s¦val, a híres csillagok egyikével hat fiat nemzett (köztük a tûzistent). Tudott az ûrben utazni, ezért megjelenhetett még Brahmalokán és Indralokán is. Õ látta el tanácsokkal a mennyek királyát, Indrát, hogyan gyõzze le a démonokat. Egyszer megátkozta Indrát, akinek így disznóként kellett megjelennie a földön, s nem akart visszatérni a mennyekbe. Ilyen hatalmas az illuzórikus energia vonzereje. Még egy disznó sem akar megválni földi tulajdonától, akkor sem, ha a mennyei királyságot kapja érte  cserébe. Ýngirasa volt a bolygók népeinek vallási tanítója.

Vasudeva: 

¼¡rasena király fia, Devak¦ férje és az Úr ¼r¦ K¥¢£a apja. Õ Kunt¦ bátyja és Subhadr§ apja. Subhadr§t unokatestvére, Arjuna vette feleségül. Ez a szokás még ma is megfigyelhetõ India néhány területén. Vasudeva Ugrasena kijelölt minisztere volt. Késõbb feleségül vette Devak§, Ugrasena testvére nyolc leányát. Közülük való Devak¦. Ka°sa a sógora volt, és Vasudeva önként beleegyezett, hogy Ka°sa börtönbe zárja, közös megegyezésük alapján, hogy átadja neki Devak¦ nyolcadik fiát. K¥¢£a akaratából azonban erre nem kerülhetett sor. Vasudevának a P§£¨avák anyai nagybátyja lévén fontos szerepe volt a P§£¨avák tisztító szertartásában. Õ hívatta ¼atas¥¯ga Parvatából Kaªyapát, a papot, aki a szertartást végezte. Amikor K¥¢£a megjelent Ka°sa börtönének rácsai között, Vasudeva Nanda Mah§r§ja, K¥¢£a mostohaapja házába vitte Õt, Gokulába. K¥¢£a Baladevával együtt Vasudeva halála elõtt távozott el, s Vasudeva eltávozása után Arjuna (Vasudeva unokaöccse) végezte el a temetési ceremóniát.

Ugrasena:   

A V¥¢£i-dinasztia hatalmas királyainak egyike, Kuntibhoja Mah§r§ja unokatestvére. Másik neve Ah¡ka. Minisztere Vasudeva volt, s az õ fia volt a hatalmas Ka°sa. Ka°sa bebörtönözte apját, s Mathur§ királya lett. Az Úr K¥¢£a és bátyja, az Úr Baladeva kegyébõl Ka°sa elpusztult, s Ugrasena újra a trónra került. Amikor ¼§lva megtámadta Dv§rak§ városát, Ugrasena hõsiesen harcolt, s visszaverte az ellenséget. Ugrasena az Úr K¥¢£a isteni jellemzõirõl kérdezte N§radaj¦t. Amikor a Yadu-dinasztiát a pusztulás fenyegette, Ugrasenára bízták a S§mba méhébõl elõkerült vasdarabot. Ugrasena ezt darabokra vágta, aztán péppé zúzta és a tenger vízébe szórta Dv§rak§ partjainál. Ezek után teljes tilalmat rendelt el Dv§rak§ városában és a királyságon belül. Halála után felszabadult.

Baladeva:   

Vasudeva isteni fia Rohi£¦tõl. Rohi£¦-nandanának, Rohi£¦ szeretett fiának is nevezik. Anyjával, Rohi£¦vel együtt Õt is Nanda Mah§r§ja gondjaira bízták, amikor Vasudeva Ka°sával kötött közös megegyezése alapján börtönben volt. Nanda Mah§r§ja tehát K¥¢£a mellett Baladevának is mostohaapja. Az Úr K¥¢£a és az Úr Baladeva gyermekkoruktól állandó társakként nõttek föl, annak ellenére, hogy mostohatestvérek voltak. Baladeva az Istenség Legfelsõbb Személyiségének teljes megnyilvánulása, ezért Õ éppen olyan jó és hatalmas, mint az Úr K¥¢£a. A vi¢£u-tattvához (az Istenség princípiumához) tartozik. ¼r¦ K¥¢£ával együtt jelen volt Draupad¦ svaya°vara szertartásán. Amikor ¼r¦ K¥¢£a jól kigondolt terve szerint Arjuna elrabolta Subhadr§t, Baladeva nagyon megharagudott Arjunára, s azonnal meg akarta ölni. ¼r¦ K¥¢£a azonban kedves barátja érdekében az Úr Baladeva lábaihoz borult, s könyörgött Neki, hogy ne legyen olyan dühös. ¼r¦ Baladeva így megnyugodott. Egyszer a Kauravákra is dühös lett, s egész városukat a Yamun§ mélyére akarta dobni. A Kauravák azonban kiengesztelték azzal, hogy meghódoltak isteni lótuszlábainál. Valójában Õ volt Devak¦ hetedik fia az Úr K¥¢£a születése elõtt, de az Úr akaratából átkerült Rohi£¦ méhébe, hogy megmeneküljön Ka°sa haragjától. Másik neve ezért Sa¯kar¢a£a, aki szintén ¼r¦ Baladeva teljes része. Mivel épp olyan hatalmas, mint az Úr K¥¢£a, és képes lelki erõt adni a bhaktáknak, Baladevaként ismerik. A Védák azt is kijelentik, hogy senki sem ismerheti a Legfelsõbb Urat, ha nem kapja meg Baladeva kegyét. Bala lelki erõt jelent, s nem fizikait. Néhány csekély értelmû ember a bala szót testi erõként magyarázza. Ám senki sem tehet szert lelki megvalósításra fizikai erõ segítségével. A fizikai erõ véget ér, amikor vége a fizikai testnek, a lelki erõ azonban követi a lelket a lélekvándorlás következõ állomására, éppen ezért a Baladevától kapott erõ sohasem vész el. Az erõ örök, így Baladeva minden bhakta eredeti lelki tanítómestere.

      ¼r¦ Baladeva S§nd¦pani Muni tanítványaként az Úr ¼r¦ K¥¢£a osztálytársa is volt. Gyermekkorában sok asurát ölt meg ¼r¦ K¥¢£ával együtt, köztük Dhenuk§surát, T§lavanánál. A kuruk¢etrai csata idején semleges maradt, és mindent megtett, hogy ne robbanjon ki a harc. Duryodhana pártján állt, ám nem támogatta egyik oldalt sem. Amikor Duryodhana és Bh¦masena között buzogányharc tört ki, Õ is jelen volt. Rendkívül dühös lett Bh¦masenára, amikor az Duryodhana combjára, öve alá ütött, s meg akarta torolni a becstelen tettet. Az Úr ¼r¦ K¥¢£a mentette meg Bh¦mát Baladeva dühétõl. Baladeva azonnal távozott, felháborodva Bh¦masena tettétõl, s távozása után Duryodhana a földre került, hogy szembenézzen a halállal. Baladeva végezte Abhimanyunak, Arjuna fiának a temetési szertartását, mivel Õ volt anyai nagybátyja. A P§£¨avák közül senki sem volt képes elvégezni a szertartást, hiszen mindannyian a legnagyobb gyászba merültek. Baladeva végül úgy távozott ebbõl a világból, hogy szájából egy hatalmas fehér kígyó jelent meg, s így ¼e¢an§ga vitte el Õt egy kígyó formájában.

Pradyumna:

   K§madeva — vagy mások szerint Sanat-kum§ra — inkarnációja, aki az Úr ¼r¦ K¥¢£a, az Istenség Személyisége és Lak¢m¦dev¦, ¼r¦mat¦ Rukmi£¦, Dv§rak§ elsõ királynõje fiaként született. Egyike volt azoknak, akik elmentek, hogy köszöntsék Arjunát, amikor feleségül vette Subhadr§t. Õ volt az egyik a nagy tábornokok közül, akik ¼§lva ellen harcoltak. Harc közben eszméletét vesztette a csatatéren, és kocsihajtója a csatatérrõl a táborba vitte. Pradyumna egészen kétségbeesett emiatt, s megszidta kocsihajtóját. Ám késõbb újra harcba szállt ¼§lvával, s ezúttal gyõzedelmeskedett fölötte. N§radaj¦tól a különféle félistenekrõl tanult. Õ az Úr ¼r¦ K¥¢£a négy teljes kiterjedése közül a harmadik. Apjától, ¼r¦ K¥¢£ától a br§hma£ák dicsõségérõl kérdezett. A Yadu leszármazottak közötti testvérháborúban Bhoja ölte meg, a V¥¢£ik egyik királya. Halála után visszakerült eredeti helyzetébe.

C§rude¢£a:

   Szintén az Úr ¼r¦ K¥¢£a és Rukmi£¦dev¦ fia. Õ is jelen volt Draupad¦ svaya°vara szertartásán. Hatalmas harcos volt, akárcsak apja és fivérei. A csatában Vivinidhakával harcolt, s megölte õt.

S§mba:

   A Yadu-dinasztia nagy hõseinek egyike és az Úr ¼r¦ K¥¢£a fia egyik feleségétõl, J§mbavat¦tól. A nyíllövészet harci mûvészetét Arjunától tanulta. Yudhi¢±hira Mah§r§ja idejében a parlament tagja lett. Jelen volt Yudhi¢±hira Mah§r§ja R§jas¡ya-yajñáján. Amikor a V¥¢£ik mind összegyûltek a Prabh§sa-yajña alkalmával, S§tyaki elbeszélte S§mba dicsõ tetteit az Úr Baladevának. Apjával, az Úr ¼r¦ K¥¢£ával együtt S§mba is jelen volt az aªvamedha-yajñán, amelyet Yudhi¢±hira Mah§r§ja mutatott be. Testvérei néhány ¥¢i elõtt terhes nõnek öltözve mutatták be, és S§mba tréfából megkérdezte a ¥¢iket, mi fog megszületni méhébõl. A ¥¢ik azt a választ adták, hogy egy vasdarabot fog szülni, amely a Yadu családban testvérháborút okoz majd. Következõ reggel S§mba egy nagy vasdarabot hozott világra, amelyet Ugrasenára bíztak, hogy tegye vele, amit kell. Késõbb valóban kitört az elõre megjósolt testvérháború, és S§mba ebben a háborúban esett el.

Dh¥tar§¢±ra  (1 13 21Apja, Vicitrav¦rya réges rég meghalt, amikor õ és öccsei még mind gyerekek voltak.)és G§ndh§r¦, Duryodhanának és fivéreinek apja és anyja Yudhi¢±hira Mah§r§ja nagybátyja és nagynénje volt. A kuruk¢etrai csata után a dicsõ párt — akik minden fiukat és unokájukat elvesztették — Yudhi¢±hira Mah§r§ja vette gondjaiba. Napjaik rendkívüli gyötrelemben teltek a nagy veszteség miatt, s gyakorlatilag az aszkéták életét élték.

G§ndh§r¦: 

A világ történelmének példásan erényes asszonya. Subala Mah§r§jának, G§ndh§ra (ma a kabuli Kandahar) királyának leánya volt, s hajadonként az Úr ¼ivát imádta. Az Úr ¼ivát általában azért imádják a hindu lányok, hogy jó férjük legyen. G§ndh§r¦ elégedetté tette az Úr ¼ivát, s azt az áldást kapta tõle, hogy szülessen száz fia. Így aztán Dh¥tar§¢±ra jegyese lett, annak ellenére, hogy Dh¥tar§¢±ra örök életére vak volt. Amikor G§ndh§r¦ megtudta, hogy leendõ férje vak, önkéntes vakságot fogadott, hogy kövesse élete párját. Selyemszalagokkal kötötte be a szemét, és bátyja, ¼akuni irányításával feleségül ment Dh¥tar§¢±rához. Korának leggyönyörûbb leánya volt, s a nõkre jellemzõ jó tulajdonságok is hasonlóan nagyszerûvé tették. Emiatt a Kaurava-udvar minden tagja kedvelte. Ám jó tulajdonságai ellenére benne is megvoltak a nõk természetes gyöngeségei: irigy volt Kunt¦ra, amikor annak fiúgyermeke született. Mindkét királynõ gyermeket várt, de Kunt¦nak született elõször fia. G§ndh§r¦ dühös lett. Hatalmas ütést mért saját hasára, s ennek következtében csupán egy húsdarabot szült. Ám mivel Vy§sadeva híve volt, Vy§sadeva utasítására ezt a darabot száz részre osztották, és fokozatosan mindegyikbõl egy fiúgyermek fejlõdött ki. Teljesült hát G§ndh§r¦ vágya, hogy száz fiú anyja legyen, s táplálni kezdte gyermekeit, elõkelõ helyzetéhez méltóan. A kuruk¢etrai csata cselszövései idején nem pártolta a P§£¨avákkal vívott harcot, sõt férjét, Dh¥tar§¢±rát okolta a testvérháborúért. Azt akarta, hogy a birodalmat osszák két részre, P§£¨u fiainak és sajátjainak. Nagy megrázkódtatás volt számára, amikor a kuruk¢etrai csatában minden fia elesett. Meg akarta átkozni Bh¦masenát és Yudhi¢±hirát, de Vy§sadeva megakadályozta. Amikor az Úr K¥¢£a jelenlétében oly szánalomra méltóan siratta Duryodhanát és Du¤ª§sanát, az Úr K¥¢£a transzcendentális tanításával vigasztalta meg. Éppen így szánakozott Kar£a halálakor is, és az Úr K¥¢£ának Kar£a feleségének gyászáról beszélt. Amikor azonban ¼r¦la Vy§sadeva megmutatta neki halott fiait, akik a mennyei királyságba kerültek, G§ndh§r¦ megnyugodott. Férjével együtt halt meg a Himalája dzsungelében, közel a Gangesz torkolatához; egy erdõtûzben érte utol a halál. A halotti szertartást nagybátyja és nagynénje részére Yudhi¢±hira Mah§r§ja végezte el............ G§ndh§r¦, rendkívüli képességekkel rendelkezõ aszkéta volt, habár a hûséges feleség és a kedves anya életét élte. Azt mondják, G§ndh§r¦ férje vaksága miatt önként bekötötte szemét. A feleség kötelessége az, hogy mindenben kövesse férjét, s G§ndh§r¦ olyannyira hûséges volt férjéhez, hogy még az örök vakságba is követte õt. Tetteiben tehát rendkívüli aszkéta volt. Emellett az a nagy megrázkódtatás, amely száz fia és unokái halála miatt érte, minden bizonnyal sok volt egy nõ számára. Õ azonban mindezt aszkétaként viselte. G§ndh§r¦, noha nõ volt, jellemét tekintve nem kisebb személyiség, mint Bh¦¢madeva. Mindketten a Mah§bh§rata figyelemre méltó alakjai.

Rukmi£¦,

 az Úr K¥¢£a legfõbb királynõje Vidarbha királyának lánya volt, aki arra vágyott, hogy mûvelt és csodálatos leányát K¥¢£ához adja. A leány legidõsebb fivére azonban azt akarta, hogy húga kezét ¼iªup§la királynak adják, aki K¥¢£a unokatestvére volt. Nyílt verseny kezdõdött hát, és szokás szerint K¥¢£a került ki gyõztesen, miután páratlan vitézséggel legyõzte ¼iªup§lát és a többi herceget. Rukmi£¦nak tíz fia volt, köztük Pradyumna.

K¥p§c§rya

 Gautama családjában született, a kiváló Sardban ¹¢i fiaként. Azt mondják, véletlenül jött a világra. A nagy Sardban ¹¢i véletlenül találkozott Janapad¦val, a mennyek híres könnyûvérû leányával, és két részben termékenyítette meg. Az egyik részbõl nyomban megszületett egy fiúgyermek, a másikból pedig egy leány, akik ikertestvérek voltak. A fiút késõbb K¥paként ismerték, a leány neve pedig K¥p¦ volt. Amikor ¼antanu Mah§r§ja egyszer a dzsungelben vadászott, rátalált a gyermekekre, s a megfelelõ tisztító folyamatok elvégzésével brahminikus szintre emelte õket. K¥p§c§rya késõbb olyan nagy tábornok lett, mint Dro£§c§rya, húga pedig Dro£§c§ryához ment feleségül. K¥p§c§rya késõbb részt vett a kuruk¢etrai csatában, Dhuryodhana oldalára állva. Része volt Abhimanyunak, Par¦k¢it Mah§r§ja apjának megölésében, a P§£¨ava család mégis nagyra becsülte, lévén hasonlóan kiváló br§hma£a, mint Dro£§c§rya. Amikor a P§£¨avák a Dhuryodhanával játszott szerencsejátékban vereséget szenvedtek, s az erdõbe számûzték õket, Dh¥tar§¢±ra K¥p§c§ryát bízta meg, hogy vezesse a P§£¨avákat. A csata után K¥p§c§rya újra a királyi gyülekezet tagja lett, s Par¦k¢it Mah§r§ja születésekor meghívták, hogy vibrálja el az áldást hozó védikus himnuszokat a szertartás sikere érdekében. Amikor Yudhi¢±hira Mah§r§ja elhagyta palotáját, hogy a Himalájába vonuljon, K¥p§c§ryára bízta Par¦k¢it Mah§r§ját, hogy legyen tanítványa. Így elégedetten hagyta el otthonát, hiszen K¥p§c§rya gondot viselt Par¦k¢it Mah§r§jára.

Ik¢v§ku Mah§r§ja: 

Vaivasvata Manu egyik fia. Neki magának száz fia volt, s tiltotta a húsevést. Halála után ¼aª§da nevû fia követte õt a trónon.

Manu: 

Ik¢v§ku apjaként említett Manu a hetedik Manu, akinek Vaivasvata a neve. A napistennek, Vivasv§nnak a fia, akinek az Úr K¥¢£a átadta a Bhagavad-g¦t§ tanítását, még mielõtt azt Arjunának tanította volna. Az emberiség Manu leszármazottja. Vaivasvata Manunak tíz fia volt: Ik¢v§ku, Nabhaga, Dh¥¢±a, ¼ary§ti, Nari¢yanta, N§bh§ga, Di¢±a, Kar¡¢a, P¥¢adhra és Vasum§n. Az Úr Matsya-inkarnációja (a hatalmas hal) Vaivasvata Manu uralkodásának kezdetén jelent meg. Vaivasvata Manu apjától, Vivasvántól, a napistentõl tanulta a Bhagavad-g¦t§t, s ugyanezt a tanítást elmondta fiának, Ik¢v§ku Mah§r§jának. A Tret§-yuga kezdetén a napisten átadta az odaadó szolgálatról szóló tanítást Manunak, Manu pedig, amikor rá került a sor, megtanította ezt Ik¢v§kunak, az egész emberi társadalom érdekét szolgálva.

Az Úr R§ma:

 Az Istenség Legfelsõbb Személyisége alászállt ¼r¦ R§maként, elfogadva, hogy tiszta bhaktájának, Daªaratha Mah§r§jának, Ayodhy§ királyának fia legyen. Az Úr R§ma teljes részeivel együtt szállt alá, akik mindannyian öccseiként jelentek meg. A Tret§-yugában, Caitra hónapjában, a telõ hold kilencedik napján az Úr megjelent, ahogyan szokott, hogy megszilárdítsa a vallás elveit, s hogy elpusztítsa a zavaró elemeket. Még fiatal fiú volt, amikor egyszer segítséget nyújtott Viªv§mitrának, a nagy szentnek: megölte Sub§hut és ellátta a baját M§r¦c§nak, a boszorkánynak, aki örökké megzavarta a szenteket kötelességeik mindennapos végrehajtásában. A br§hma£áknak és a k¢atriyáknak együtt kell mûködniük az emberek érdekében. A br§hma£a bölcsek arra törekszenek, hogy a tökéletes tudás segítségével felvilágosítsák az embereket, a k¢atriyák feladata pedig az, hogy védelmezzék õket. Az Úr R§macandra ideális király volt, aki fenntartotta és megvédelmezte az emberiség legmagasabb rendû kultúráját, amelyet brahma£ya-dharmának neveznek. Az Úr legfõképpen a tehenek és a br§hma£ák védelmezõje, s ezzel növeli a föld gazdagságát. A vezetõ félisteneket nagyhatású fegyverekkel jutalmazta meg, hogy Viªv§mitra segítségével legyõzhessék a démonokat. Az Úr R§ma jelen volt Janaka király íj-áldozatán, és ¼iva legyõzhetetlen íját kettétörve feleségül vette S¦t§dev¦t, Janaka Mah§r§ja leányát.

      Miután megházasodott, tizennégy évre az erdõbe vonult számûzetésbe apja, Daªaratha Mah§r§ja utasítására. Hogy segítse az irányító félisteneket, tizennégyezer démont pusztított el. A démonok cselszövése következtében R§va£a elrabolta feleségét, S¦t§dev¦t. Az Úr R§ma barátságot kötött Sugr¦vával, és segített neki megölni Valit, Sugr¦va fivérét. Az Úr R§ma segítségével Sugr¦va lett a V§£arák (a gorillák egy fajának) királya. A király egy lebegõ hidat építette kõbõl az Indiai-óceánon, s így eljutott La¯k§ra, R§va£a birodalmába, aki elrabolta S¦t§t. R§va£át késõbb megölte, és R§va£a fivérét, Vibh¦¢a£át ültette La¯k§ trónjára. Vibh¦¢a£a R§va£ának, a démonnak a fivére volt, de az Úr R§ma megáldotta õt, hogy legyen halhatatlan. A tizennégy év leteltével, amikor La¯k§n mindent elrendezett, az Úr visszatért királyságába, Ayodhy§ba egy virágrepülõgépen. Testvérének, ¼atrughnának azt az utasítást adta, hogy támadja meg Lava£§surát, aki Mathur§ fölött uralkodott — s a démon el is pusztult. Az Úr R§ma végrehajtott tíz aªvamedha áldozatot. A ¼arayu folyóban távozott el, fürdés közben. A nagy eposz, a R§m§ya£a az Úr R§ma e világi tetteinek történetét beszéli el. A hiteles R§m§ya£át a nagyszerû költõ, V§lm¦ki írta.

¼ibi Mah§r§ja 

olyannyira szeretett adományozni, hogy a mennyei bolygókon kapott helyét át akarta adni Yay§tinak, ám az nem fogadta el. Yay§ti elment a mennyei bolygókra, olyan nagy ¥¢ikkel, mint A¢±aka és mások. Miközben mindannyian úton voltak a mennyek felé, a ¥¢ik érdeklõdésére Yay§ti mesélt ¼ibi jámbor cselekedeteirõl. ¼ibi Mah§r§ja imádott istensége Yamar§ja lett, s gyülekezetét is látogatta. Amint azt a Bhagavad-g¦t§ megerõsíti, a félistenek imádói a félistenek bolygóira kerülnek (y§nti deva-vrat§ dev§n). Így aztán ¼ibi Mah§r§ja Yamar§ja, a kiváló Vai¢£ava tekintély társa lett azon a bolygón. Amíg a földön volt, mint a meghódolt lelkek védelmezõje és nagylelkû adományozó vált híressé. A mennyek királya egyszer egy galambra vadászó madár (sas) alakját vette föl, Agni pedig, a tûzisten, galambként jelent meg. A galamb, miközben a sas üldözte, ¼ibi Mah§r§ja ölében keresett menedéket, ám a vadászó sas vissza akarta szerezni a galambot a királytól. A király arra kérte a madarat, hogy ne ölje meg a galambot, s másféle húst akart neki adni, hogy azt egye inkább. A sas elõször visszautasította a király ajánlatát, de késõbb megegyeztek abban, hogy elfogad a galamb súlyának megfelelõ húst a király testébõl. A király elkezdte levágni a húsát a testérõl, hogy lemérjen annyit, amennyi a galamb súlya, de a misztikus galamb mindig nehezebb volt. Ekkor a király maga állt a mérlegre, hogy kiegyensúlyozza a galamb súlyát. A félistenek nagyon elégedettek voltak vele. A mennyek királya és a tûzisten felfedték kilétüket, s megáldották a királyt. ¼ibi Mah§r§ját Devar¢i N§rada is dicsõítette nagyszerû megvalósításaiért, különösen ami az adományozást és mások védelmezését illeti. ¼ibi Mah§r§ja saját fiát is feláldozta, hogy elégedetté tegye a birodalmában élõket. A gyermek Par¦k¢itrõl tehát azt mondták, a második ¼ibivé válik majd az adományozás és mások védelmezése terén.

 Dau¢yanti Bharata:

 Sok Bharata van a történelemben, akik közül az Úr R§ma testvére, ¹¢abha király fia, valamint Du¢yanta Mah§r§ja fia a leghíresebbek. Mindannyian jól ismertek az univerzum történelmébõl. A föld bolygót Bharata király, ¹¢abha király fia után nevezik Bh§ratának vagy Bh§rata-var¢ának, ám néhányak szerint Du¢yanta fiának uralkodása miatt nevezik így. A mi meggyõzõdésünk szerint ¹¢abha király fiáról nevezték el Bh§rata-var¢ának. Megelõzõen Il§v¥ta-var¢ának hívták, de ¹¢abha fiának megkoronázása után Bh§rata-var¢a néven vált híressé.

      Ennek ellenére azonban Du¢yanta Mah§r§ja fia, Bharata sem volt kevésbé fontos. Bharata a híres szépség, ¼akuntal§ fia. Du¢yanta Mah§r§ja az erdõben beleszeretett ¼akuntal§ba — így fogant meg Bharata. Ezután Ka£va Muni átka miatt Du¢yanta Mah§r§ja megfeledkezett feleségérõl, ¼akuntal§ról, s a gyermek Bharatát anyja nevelte fel az erdõben. Már gyermekkorában is olyan erõs volt, hogy az erdõben élõ oroszlánokat és elefántokat hívta ki, s úgy harcolt velük, ahogyan a kisgyermekek játszanak a macskákkal és a kutyákkal. A fiú rendkívüli erõre tett szert, s erõsebb lett, mint napjaink modern Tarzanja, ezért az erdõben élõ ¥¢ik Sarvadamanának nevezték el, amely annyit jelent, hogy képes mindenki fölött uralkodni. Bharata Mah§r§járó¬ a Mah§bh§rata Ýdi-parvája ad teljes leírást. A P§£¨avákat, azaz a Kurukat néha Bh§ratáknak nevezik, mert a híres Bharata Mah§r§ja, Du¢yanta király fia dinasztiájában születtek meg. 

P§£¨ava Arjuna: 

A Bhagavad-g¦t§ nagy hõse, P§£¨u Mah§r§ja k¢atriya fia. Kunt¦dev¦ királynõ képes volt arra, hogy bármelyik félistent megidézze. Így hívta el Indrát is, és tõle született Arjuna. Arjuna tehát a mennyek királyának, Indrának a teljes része. Ph§lguna hónapjában született (február-március), ezért Ph§lguninak is nevezik. Amikor Kunt¦ fiaként megjelent, eljövendõ nagyságát égi hangok adták hírül, s az univerzum minden tájáról érkeztek a fontos személyiségek — a félistenek, a Gandharvák, az Ýdityák (a nap bolygóról), a Rudrák, a Vasuk, a N§gák, a befolyásos ¥¢ik (bölcsek) és az Apsar§k (a mennyek ledér hölgyei) —, s mind résztvettek a ceremónián. Az Apsar§k mindenkit elégedetté tettek mennyei táncaikkal és dalaikkal. Vasudeva, az Úr K¥¢£a apja és Arjuna anyai nagybátyja elküldte az õt képviselõ papot, Kaªyapát, hogy az elõírt sa°sk§rákkal, a tisztító folyamatokkal megtisztítsa Arjunát. Névadó sa°sk§ráját a ¥¢ik, ¼ataª¥¯ga lakói jelenlétében hajtották végre. Négy felesége volt: Draupad¦, Subhadr§, Citra¯gad§ és Ul¡p¦. Tõlük négy fia született, ¼rutak¦rti, Abhimanyu, Babhruv§hana és Ir§v§n.

      Tanulóévei alatt a nagy tudósnál, Dro£§c§ryánál tanult a többi P§£¨avával és Kuruval együtt. Mindenki közül kitûnt azonban szorgalmával, s Dro£§c§ryát különösen fegyelmezett ragaszkodása ragadta meg. Dro£§c§rya elsõrangú tudósnak fogadta el õt, s mivel szívbõl szerette, a hadászat teljes tudományával megáldotta. Olyan lelkes tanítvány volt, hogy még éjszaka is gyakorolta az íjászatot. Mindezek miatt Dro£§c§rya elhatározta, hogy a világ legnagyobb íjászává teszi. Ragyogóan vizsgázott a cél eltalálásában, s Dro£§c§rya rendkívül elégedett volt. A ma£ipurai és tripurai királyi családok mind Arjuna fiának, Babhruv§hanának a leszármazottjai. Arjuna egyszer megmentette Dro£§c§ryát egy krokodil támadásától, az Ýc§rya pedig elégedettségében a brahmaªiras nevû fegyvert adományozta neki. Drupada Mah§r§ja Dro£§c§rya ellensége volt, így amikor megtámadta az Ýc§ryát, Arjuna fogságba ejtette és Dro£§c§rya elé vitte õt. Arjuna megostromolt egy Ahicchattra nevû várost, amely Drupada Mah§r§ja tulajdona volt, s miután elfoglalta, átadta Dro£§c§ryának. Dro£§c§rya megtanította Arjunának a brahmaªiras fegyver használatának titkát, s Arjuna megígérte neki, hogy használni fogja ezt a fegyvert, ha szükséges, amikor õ maga, Dro£§c§rya, Arjuna ellenségévé válik. Az §c§rya ezzel megjósolta a kuruk¢etrai csatát, amelyben Dro£§c§rya az ellenséges oldalon állt. Draupada Mah§r§ja, annak ellenére, hogy Arjuna legyõzte õt tanítója, Dro£§c§rya kedvéért, elhatározta, hogy lányát, Draupad¦t az ifjú bajnoknak adja. Nagyon elkeseredett, amikor meghallotta azt az álhírt, hogy Arjuna a sellak házban kitört tûzben lelte halálát Duryodhana cselszövésének következtében. Ezért aztán gondoskodott arról, hogy Draupad¦ saját maga választhassa ki azt a võlegényt, aki el tudja találni a mennyezeten függõ hal szemét. Ezt az ügyes fogást legfõképpen azért eszelte ki, mert csakis Arjuna tudott eleget tenni e feltételnek, s így beteljesült az a vágya, hogy leánya kezét — aki Arjunához hasonló érdemekkel rendelkezett — Arjunának adja. Arjuna fivérei ebben az idõben a Duryodhanával történt megegyezés alapján valódi kilétüket titokban tartva éltek, s Arjunával együtt br§hma£áknak öltözve jelentek meg Draupad¦ férjválasztásának ceremóniáján. Amikor az összegyûlt k¢atriya királyok látták, hogy Draupad¦ egy szegény br§hma£ának nyújtja át virágfüzérét, s ezzel urának választja, ¼r¦ K¥¢£a feltárta Arjuna kilétét Balar§mának.

      Arjuna Haridv§ra (Hardwar) városában találkozott Ul¡p¦vel. Vonzódni kezdett a N§galokáról származó leányhoz, s így született meg Irav§n. Hasonlóan találkozott Citra¯gad§val is, Ma£ipura királyának lányával, akitõl így Babhruv§hana született. Az Úr ¼r¦ K¥¢£a azt a tervet eszelte ki, hogy segít Arjunának elrabolnia ¼r¦ K¥¢£a húgát, Subhadr§t, mivel Baladeva Duryodhanának akarta adni Subhadr§ kezét. Yudhi¢±hira szintén ¼r¦ K¥¢£ával értett egyet, így Arjuna elrabolta Subhadr§t, majd feleségül vette. Subhadr§ fia Abhimanyu, az õ fia pedig Par¦k¢it Mah§r§ja, aki apja halála után született. Arjuna a tûzisten kedvében járt azzal, hogy felgyújtotta a Kh§£¨ava erdõt, s a tûzisten ezért egy fegyvert adott neki. Indra rettentõ dühbe gurult, amikor a Kh§£¨ava erdõ lángra lobbant, s így válaszul a kihívásra a többi félistennel az oldalán harcba szállt Arjunával. Arjuna azonban legyõzte õket, és Indradeva visszatért mennyei királyságába. Arjuna May§surának is ígéretet tett, hogy teljes védelmébe veszi, s ezért May§sura az értékes kagylókürtöt, a híres Devadattát adományozta neki. Számtalan értékes fegyvert kapott Indradevától is, aki rendkívül elégedett volt Arjuna hõsiességének láttán.

      Amikor Yudhi¢±hira Mah§r§ján erõt vett az elkeseredés, mert nem tudta legyõzni Magadha királyát, Jar§sandhát, Arjuna volt az egyetlen, aki támogatta Yudhi¢±hira királyt, s így Arjuna, Bh¦ma és az Úr K¥¢£a Magadhába mentek, hogy megöljék Jar§sandhát. Amikor Arjuna elindult, hogy a világ királyait a P§£¨avák alattvalóivá tegye — ahogyan az szokás volt, amikor egy uralkodót megkoronáztak —, legyõzte a Kelinda nevû országot, s leigázta Bhagadatta királyt. Ezután Antagiri, Ul¡kapura és Mod§pura országokon utazott keresztül, meghódítva minden ottani uralkodót.

      Gyakran hajtott végre szigorú vezekléseket, s késõbb Indradeva ezért megjutalmazta õt. Az Úr ¼iva szintén próbára akarta tenni Arjuna erejét, s bennszülöttnek öltözve találkozott vele. Nagy csata vette kezdetét közöttük, míg végül az Úr ¼iva megelégedett Arjunával, s felfedte neki kilétét. Arjuna a legnagyobb alázattal imádkozott hozzá, õ pedig — mivel nagyon elégedett volt vele — megajándékozta a p§ªupata fegyverrel. Sok más fontos fegyvert is kapott a különbözõ félistenektõl. Yamar§jától a da£¨§strát, Varu£ától a paª§strát, Kuverától, a mennyei birodalom kincstárosától pedig az antardh§n§strát kapta. Indra azt akarta, hogy Arjuna menjen a mennyei királyságba, a holdon túli Indraloka nevû bolygóra. A bolygó lakói szívesen fogadták õt, s Indradeva mennyei parlamentjében is meleg fogadtatásban részesítették. Arjuna ezek után találkozott Indradevával, aki nemcsak a vajra fegyvert adományozta neki, de megtanította neki a mennyei bolygók had- és zenetudományát is. Bizonyos értelemben Indra Arjuna igazi apja, ezért titokban szórakoztatni akarta Arjunát a híres mennyei lánnyal, Urvaª¦val, az ünnepelt szépséggel. A mennyek világi leányai vággyal teliek, s Urvaª¦ nagyon vágyott rá, hogy kapcsolatba kerüljön Arjunával, a legerõsebb emberi lénnyel. Találkozott vele a szobájában, s elõadta neki vágyát, ám Arjuna feddhetetlen jelleméhez méltóan rögtön becsukta szemét Urvaª¦ elõtt, a Kuru-dinasztia anyjának nevezve õt, s egy sorban említve Kunt¦val, M§dr¦val és ¼ac¦dev¦vel, Indradeva feleségével. Csalódottságában Urvaª¦ megátkozta Arjunát, s távozott. A mennyei bolygókon Arjuna a híres aszkétával, Lomaªával is találkozott, s Yudhi¢±hira Mah§r§ja védelmezéséért imádkozott hozzá.

      Amikor ellenséges unokatestvére, Duryodhana a Gandharvák fogságába került, meg akarta menteni õt. Arra kérte a Gandharvákat, engedjék szabadon Duryodhanát, ám a Gandharvák visszautasították kérését. Ezért aztán megküzdött velük, s elérte, hogy Duryodhanát elengedjék. Amikor a P§£¨aváknak rejtõzködniük kellett, Arjuna eunuchként jelent meg Vir§±a király udvarában, aki felfogadta õt, hogy Uttar§t, Arjuna leendõ menyét zenére tanítsa. Vir§±a király udvarában mint B¥hannalát ismerték. Így harcolt Uttaráért, Vir§±a király fiáért, s legyõzte a Kurukat a harcban úgy, hogy senki nem tudta róla, ki is õ valójában. Titkos fegyvereit egy somi fa õrizte, s arra utasította Uttar§t, hogy szerezze ezeket vissza. Késõbb Uttar§ elõtt feltárult Arjuna és fivérei titka. Dro£§c§rya megtudta, hogy Arjuna jelen volt a Kuruk és a Vir§±ák közötti harcban. A kuruk¢etrai csatamezõn Arjuna számtalan kiváló tábornokot pusztított el, köztük Kar£át is. A kuruk¢etrai csata után leszámolt Aªvatth§m§val, aki megölte Draupad¦ öt fiát. Ezután a fivérek Bh¦¢madevához mentek.

      Egyedül Arjuna miatt kerülhetett sor arra, hogy a kuruk¢etrai csatatéren az Úr újra elmondhatta a Bhagavad-g¦t§ nagy filozófiai tanítását. A kuruk¢etrai csatatéren véghezvitt csodálatos tetteit a Mah§bh§rata színes leírásai tárják elénk. Arjunát Ma£ipuránál legyõzte fia, Babhruv§hana, s ájultan esett össze, amikor Ul¡p¦ megmentette õt. Az Úr K¥¢£a eltávozása után Arjuna vitte a hírt Yudhi¢±hira Mah§r§jának. Arjuna újra Dv§rak§ba látogatott, s az Úr K¥¢£a bánkódó özvegyei elé járultak. Mindannyiójukat Vasudevához vitte, s megvigasztalta õket. Késõbb, amikor Vasudeva eltávozott, K¥¢£a távollétében õ végezte el a temetési ceremóniát. Miközben Arjuna K¥¢£a feleségeit Indraprasthába vitte, az úton megtámadták, s nem tudta megvédelmezni a gondjaira bízott nõket. Végül Vy§sadeva tanácsára a fivérek Mah§prasth§nába indultak. Útközben bátyja kérésére Arjuna lemondott minden fontos fegyverrõl mint haszontalan dolgokról, s mindent a vízbe dobott.

Rantideva:   

A Mah§bh§rata idõszaka elõtt élt hajdani király, akire — ahogyan ezt a Mah§bh§rata is megemlíti (Dro£a-parva 67) — N§rada Muni is utalt, amikor Sañjayát tanította. Nagyszerû király volt, vendégszeretõ és bõkezû, amikor ételt osztott. Még az Úr ¼r¦ K¥¢£a is dicsõítette adományozó kedvét és vendégszeretetét. A nagy Vasi¢±ha Muni is megáldotta õt, amiért megkínálta friss vízzel, s így Rantideva eljutott a mennyei bolygóra. Gyümölccsel, gyökerekkel, levelekkel látta el a ¥¢iket, akik megáldották, hogy teljesüljön minden vágya. Bár k¢atriyának született, sohasem evett húst életében. Vasi¢±ha Munit különösképpen vendégszeretetében részesítette, s az õ áldásából a felsõbb bolygókra került. Egyike azoknak a jámbor királyoknak, akiknek nevére reggel és este emlékeznünk kell.

Yay§ti:   

Nagy világuralkodó, a világ azon nagy nemzeteinek eredeti õsatyja, akik az Ýryan és az indoeurópai törzshöz tartoznak. Nahu¢a Mah§r§ja fia, s annak köszönhetõen, hogy bátyja hatalmas, felszabadult szent misztikus volt, a világ uralkodója lett. Hosszú évezredekig uralkodott a világon, számtalan áldozatot és jámbor tettet hajtott végre, melyeket a történelem is lejegyzett, annak ellenére, hogy korai ifjúságát bujaság és romantikus történetek jellemezték. Beleszeretett Devay§n¦ba, ¼ukr§c§rya legszeretettebb lányába. Devay§n¦ feleségül akart menni hozzá, Yay§ti azonban elõször visszautasította õt, mert Devay§n¦ egy br§hma£a leánya volt. A ª§strák szerint egy br§hma£a leányát csakis egy br§hma£a veheti feleségül. Abban az idõben nagyon ügyeltek arra, hogy ne legyen a világon var£a-sa¯kara népesség. ¼ukr§c§rya megváltoztatta a tiltott házasság e törvényét, s rávette Yay§ti uralkodót, hogy vegye feleségül Devay§n¦t. Devay§n¦nak volt egy ¼armi¢±h§ nevû barátnõje, aki szintén beleszeretett az uralkodóba, s ezért Devay§n¦val tartott. ¼ukr§c§rya azonban megtiltotta Yay§ti királynak, hogy ¼armi¢±h§t a hálószobájába vigye, de Yay§ti nem tudta követni az utasítást. Titokban feleségül vette ¼armi¢±h§t is, akinek fiakat nemzett. Amikor ezt Devay§n¦ megtudta, nyomban apjához ment panaszkodni. Yay§ti nagyon ragaszkodott Devay§n¦hoz. Amikor apósához indult, hogy visszahívja Devay§n¦t, ¼ukr§c§rya rettentõen feldühödött, és megátkozta Yay§tit, hogy váljon impotenssé. Yay§ti hiába könyörgött apósának, hogy vonja vissza átkát. A bölcs azt mondta Yay§tinak, hogy fiaitól kérjen fiatalságot, hadd váljanak õk öreggé annak feltételeként, hogy Yay§ti újra nemzõképes legyen. Yay§tinak öt fia volt, kettõ Devay§n¦tól és három ¼armi¢±h§tól. Öt fiától, vagyis (1) Yadutól, (2) Turvasutól, (3) Druhyutól, (4) Anutól és (5) P¡rutól öt híres dinasztia, (1) a Yadu-, (2) a Yavana- (török), (3) a Bhoja-, (4) a Mleccha- (görög) és (5) a Paurava-dinasztia származik, hogy benépesítsék az egész világot. Jámbor tettei eredményeképpen Yay§ti eljutott a mennyei bolygókra, de mivel önmagát ajnározta miközben más nagy lelkeket becsmérelt, vissza kellett térnie onnan. Bukása után leánya és unokája minden érdemüket átadták neki, amit addig elértek, és unokája, valamint ¼ibi barátja segítségével újra felemelkedett a mennyei királyságba, ahol Yamar§ja gyülekezetének tagja lett, s híveként vele maradt. Több mint ezer áldozatot hajtott végre. Rendkívül bõkezûen adományozott, s nagyon befolyásos király volt. Királyi hatalmát az egész világ tapasztalhatta. Legfiatalabb fia beleegyezett abba, hogy ezer évre átadja neki fiatalságát, amikor érzéki vágyai zavarták meg. Végül lemondott a világi életrõl, s visszaadta fiatalságát fiának, P¡runak. A birodalmat is P¡runak akarta átadni, de nemesei és alattvalói nem egyeztek bele. Amikor azonban alattvalóit meggyõzte P¡ru kiválóságáról, beleegyeztek, hogy P¡ru legyen a király. Így történt, hogy Yay§ti király visszavonult a családi élettõl, s otthonát elhagyva az erdõbe vonult.

  Bali Mah§r§ja: 

Az Úr odaadó szolgálatában a tizenkét hiteles tekintély egyike. Bali Mah§r§ja kiváló hiteles tekintély az odaadó szolgálatban, mert feláldozott mindent, hogy elégedetté tegye az Urat. Megszüntette kapcsolatát lelki tanítómesterével, aki csupán nevében volt az, s aki akadályozta õt abban, hogy az Úr szolgálata érdekében mindent feláldozzon. A vallásos élet legtökéletesebb formája az, hogy elérjük az Úr indokolatlan odaadó szolgálatának szintjét, annak ellenére, hogy nem vagyunk rá alkalmasak, s többé semmilyen világi kötelezettség nem gátol bennünket. Bali Mah§r§ja eltökélte, hogy mindenrõl lemond, hogy az Urat elégedetté tegye, s nem törõdött semmilyen akadállyal. Bali Mah§r§ja Prahl§da Mah§r§jának, az Úr odaadó szolgálata másik hiteles tekintélyének az unokája. Bali Mah§r§járól és kalandjáról Vi¢£uval, V§manadevával a ¼r¦mad-Bh§gavatam Nyolcadik Éneke ír (11.-24. fejezet).

  Prahl§da Mah§r§ja: 

Az Úr K¥¢£a (Vi¢£u) tökéletes bhaktája. Csupán öt éves volt, de apja, Hira£yakaªipu kegyetlenül bántalmazta õt, amiért az Úr tiszta bhaktája volt. Õ volt Hira£yakaªipu elsõ fia; anyját Kay§dhunak hívták. Prahl§da Mah§r§ja hiteles tekintély volt az Úr odaadó szolgálatában, mert az Úr N¥si°hadeva megölte apját, így példát mutatott, hogy még egy apát is el kell távolítani, ha akadályt jelent az odaadó szolgálat útján. Prahl§da Mah§r§jának négy fia volt, s a legidõsebb, Virocana volt Bali Mah§r§ja apja, akirõl az elõbb beszéltünk. Prahl§da Mah§r§ja történetét a ¼r¦mad-Bh§gavatam Hetedik Éneke írja le.

 Marutta Mah§r§ja:   

A világ nagy uralkodóinak egyike, aki jóval Yudhi¢±hira Mah§r§ja elõtt uralta a világot. Avik¢it Mah§r§ja fia volt, a napisten fiának — Yamar§jának — nagy híve. Samvarta nevû bátyja pap volt, a nagy B¥haspatinak, a félistenek tanult papjának riválisa. Elvégzett egy Sa¯kara-yajñának nevezett áldozatot, s ezzel olyan elégedetté tette az Urat, hogy az Úr egy arany hegycsúcsot bízott rá. Ez az arany hegycsúcs valahol a Himalája hegyeiben található, s a kalandra vágyók ma is megpróbálhatják felkutatni. Marutta Mah§r§ja olyan hatalmas uralkodó volt, hogy a napi áldozatok végén más bolygók félistenei, mint például Indra, Candra és B¥haspati látogatták palotájában. Övé volt az arany hegycsúcs, így aztán volt elegendõ aranya. Az áldozati oltár kupolája színaranyból készült. A napi áldozati ceremóniák bemutatásához meghívta V§yuloka (a levegõ-bolygók) néhány lakóját, hogy segítsenek a fõzésben. A ceremónián a félistenek gyülekezetét Viªvadeva vezette.

      Szüntelen jámbor tetteinek köszönhetõen Marutta Mah§r§ja képes volt minden betegséget elûzni birodalmából. Hatalmas áldozati szertartásai következtében a felsõbb bolygók, Devaloka és Pit¥loka lakói mind elégedettek voltak vele. Minden áldott nap megajándékozta a tanult br§hma£ákat: takarókat, párnákat, szekereket és bõséges mennyiségû aranyat adományozott nekik. Nagylelkû adományai és számtalan végrehajtott áldozata miatt a mennyek királya, Indradeva tökéletesen elégedett volt vele, s mindig javát kívánta. Jámbor cselekedeteinek köszönhetõen egész életében fiatal maradt, s elégedett alattvalói, miniszterei, törvényes felesége, fiai és fivérei körében ezer évig kormányozta a világot. Még az Úr ¼r¦ K¥¢£a is dicsõítette jámbor cselekedeteiért. Egyetlen lányát Mahar¢i A¯gir§nak adta, és az õ áldásából a mennyek birodalmába emelkedett. Elõször föl akarta ajánlani B¥haspatinak, hogy legyen õ a pap az áldozatain, a félisten azonban visszautasította, mert a király emberi lény volt, földi halandó. Marutta Mah§r§ja rendkívül sajnálta mindezt, ám N§rada Mu£i tanácsára Samvartát jelölte ki erre a posztra, s így teljesíthette küldetését.

Vidura: A Mah§bh§rata történetének egyik kiemelkedõ alakja. Vy§sadevától született Ambik§ szolgálólánya méhébõl, aki P§£¨u Mah§r§ja anyja volt. Õ Yamar§ja inkarnációja. Ma£¨¡ka Muni átkának következtében ª¡draként kellett megszületnie. Ennek története a következõképpen szól:

      Egyszer a birodalom rendjének õrei tolvajokat fogtak, akik Ma£¨¡ka Muni házában rejtõztek el. Szokásukhoz híven tömlöcbe vetették a tolvajokat — Ma£¨uka Munival együtt. A bíró a munit lándzsa általi halálra ítélte. Amikor már épp arra készültek, hogy leszúrják, az esemény híre eljutott a király fülébe, aki azon nyomban parancsot adott nekik, hogy kegyelmezzenek meg áldozatuknak, mert az egy nagy muni. A király személyesen könyörgött a muninak, hogy bocsásson meg emberei tévedéséért. A szent nyomban Yamar§jához indult, az élõlények sorsának elrendelõjéhez. Kérdésére Yamar§ja elmondta, hogy a muni gyermekkorában egy hegyes szalmaszállal felnyársalt egy hangyát, s emiatt került most ilyen nehéz helyzetbe. A muni úgy vélte, nem valami okos dolog Yamar§ja részérõl, hogy ártatlan, gyermeki tettéért megbünteti, így hát megátkozta, hogy legyen ª¡dra. Yamar§ja ª¡dra inkarnációja lett tehát Vidura, Dh¥tar§¢±ra és P§£¨u Mah§r§ja ª¡dra testvére. Bh¦¢madeva azonban a Kuru-dinasztiának e ª¡dra fiával is ugyanúgy bánt, mint a többi unokaöccsével. Idõvel Vidura olyan lányt vett feleségül, aki szintén egy ª¡dr§n¦ méhébõl született, egy br§hma£a apától. Vidura nem örökölte apjának (Bh¦¢madeva fivérének) vagyonát, ám elegendõ állami kincset kapott bátyjától, Dh¥tar§¢±rától. Vidura nagyon ragaszkodott bátyjához, s mindvégig próbálta õt a helyes útra terelni. A kuruk¢etrai testvérháború alatt Vidura újra és újra könyörgött neki, hogy legyen igazságos a P§£¨u-fiakkal. Duryodhanának azonban nem tetszett nagybátyja közbelépése, és megsértette Vidurát. Ennek eredménye az lett, hogy Vidura elhagyta otthonát, hogy zarándokútra induljon és meghallgassa Maitreya tanítását.3 20 4 Bejárva a szent helyeket Vidura megszabadult minden szenvedélytõl.
Uddhava

3 1 25Vidura nagy szeretettel, meghatottan ölelte át õt [Uddhavát], az Úr K¥¢£a állandó társát, aki korábban B¥haspati nagyszerû tanítványa volt. Aztán az Úr K¥¢£a, az Istenség Személyisége családjáról kérdezett tõle.
      MAGYARÁZAT:   Vidura idõsebb volt Uddhavánál — az apja lehetett volna —, ezért amikor találkoztak, Uddhava leborult Vidura elõtt, Vidura pedig megölelte õt, mert Uddhava fiatalabb volt nála, mintha csak a fia lenne. Vidura bátyja, P§£¨u az Úr K¥¢£a nagybátyja volt, Uddhava pedig az Úr K¥¢£a egyik unokatestvére, ezért a társadalmi szokások szerint Uddhavának úgy kellett tisztelnie Vidurát, mintha az apja lenne. Uddhava a logika kiváló tudósa volt, s B¥haspatinak, a félistenek nagy tudású papjának és lelki tanítómesterének fiaként vagy  tanítványaként ismerték. Vidura rokonai hogyléte felõl kérdezte Uddhavát, noha már tudta, hogy eltávoztak e világból. Kérdése különösnek tûnhet, de ¼r¦la J¦va Gosv§m¦ elmondja, hogy a hír olyannyira megrendítette Vidurát, hogy kíváncsiságában újra érdeklõdni kezdett. Kérdése tehát lélektani, nem pedig gyakorlati kérdés volt.

   3 2 2Õ már gyermekként, öt éves korában is olyannyira elmerült az Úr K¥¢£a szolgálatában, hogy amikor anyja reggelizni hívta, nem akart menni.
      MAGYARÁZAT:   Uddhava születésétõl kezdve ösztönösen az Úr K¥¢£a bhaktája, azaz nitya-siddha, felszabadult lélek volt. Természetes ösztönébõl fakadóan már gyermekkorában szolgálta az Úr K¥¢£át. K¥¢£a formájú babákkal játszott, öltöztette, etette, imádta, egyszóval szolgálta õket, s így örökké a transzcendentális megvalósítás játékába mélyedt.

  P¥th§:  

 ¼urasena Mah§r§ja lánya, az Úr K¥¢£a apjának, Vasudevának a nõvére. Késõbb Kuntibhoja Mah§r§ja fogadta örökbe, ezért Kunt¦nak is nevezik. Az Istenség Személyisége siker-energiájának inkarnációja. A felsõ bolygók mennyei lakói gyakran látogatták Kuntibhoja király palotáját, s Kunt¦ dolga volt, hogy fogadja õket. A misztikus bölcset, Durv§s§t is szolgálta, s mivel a Muni elégedett volt hûséges szolgálatával, egy mantrát adományozott neki, amelynek segítségével azt a félistent hívhatta, amelyiket csak akarta. Egyszer kíváncsiságból megidézte a napistent, aki kapcsolatba kívánt kerülni vele, de õ visszautasította. A napisten azonban biztosította, hogy szûzességét megtarthatja. Kunt¦ beleegyezett az ajánlatba. Az együttlét eredményeképpen teherbe esett, s megszületett Kar£a. A napisten áldásából újra szûz lett, de mivel tartott szüleitõl, megvált újszülött gyermekétõl, Kar£ától. Ezek után, amikor férjet választott, P§£¨ura esett a választása. P§£¨u Mah§r§ja késõbb vissza akart vonulni a családi élettõl, és el akarta fogadni a lemondott életrendet. Kunt¦ nem egyezett bele, hogy férje lemondott életet éljen, de végül is P§£¨u Mah§r§ja megengedte neki, hogy más, méltó személyiségek segítségét kérve fiúgyermekeknek adhasson életet. Kunt¦ elõször nem fogadta el az ajánlatot, de P§£¨u meggyõzõ érvei hallatán mégis beleegyezett. Így aztán a Durv§s§ Munitól kapott mantra segítségével Dharmar§ját hívta, s így megszületett Yudhi¢±hira. Megidézte V§yut, a levegõ félistenét, s így született Bh¦ma. Elhívta Indrát, a mennyek királyát, s megszületett Arjuna. A másik két fiú, Nakula és Sahadeva P§£¨utól született, M§dr¦ méhébõl. Amikor P§£¨u Mah§r§ja fiatalon meghalt, Kunt¦t mélységes bánat emésztette. A két feleség, Kunt¦ és M§dr¦ úgy döntöttek, hogy Kunt¦nak tovább kell élnie, hogy felnevelje az öt gyermeket, a P§£¨avákat, M§dr¦ pedig vállalja a sat¦ rítust, azaz önként követi férjét a halálba. Megegyezésüket olyan nagy bölcsek szentesítették, mint ¼atas¥¯ga, másokkal együtt, akik jelen voltak az eseményen.

      Amikor késõbb a P§£¨avákat Duryodhana cselszövésének köszönhetõen számûzték a királyságból, Kunt¦ követte fiait, s õ is kivette részét a nehézségekbõl. Mialatt az erdõben éltek, egy démon-leány, Hi¨imb§ eltökélte, hogy Bh¦mát akarja férjéül. Bh¦ma visszautasította, de amikor a lány Kunt¦hoz és Yudhi¢±hirához fordult, azok utasították Bh¦mát, hogy fogadja el a démon-leány ajánlatát, s nemzzen neki egy fiút. Megszületett hát Gha±otkaca, aki késõbb hõsiesen harcolt apja oldalán a Kauravák ellen. Az erdõben egy br§hma£a családdal éltek, akik bajba kerültek egy Bak§sura démon miatt. Kunt¦ arra kérte Bh¦mát, ölje meg a Bak§surát, s védje meg a családot a veszedelemtõl, amelyet a démon okozott. Yudhi¢±hirának azt tanácsolta, menjenek P§ñc§ladeªába. Ott Arjuna elnyerte Draupad¦ kezét, de Kunt¦ utasítására mind az öt testvér egyformán férje lett P§ñc§l¦nak, azaz Draupad¦nak. Draupad¦ Vy§sadeva jelenlétében lett az öt P§£¨ava felesége.

      Kunt¦dev¦ sohasem felejtette el elsõ gyermekét, Kar£át. Amikor Kar£a a kuruk¢etrai csatában elesett, Kunt¦ megsiratta õt, s bevallotta többi fiának, hogy Kar£a volt legidõsebb fia, aki még P§£¨u Mah§r§jával kötött házassága elõtt született. Imái, melyeket a kuruk¢etrai csata után intézett az Úrhoz, amikor az Úr K¥¢£a hazaindult, csodálatos magyarázatokat tartalmaznak. Késõbb G§ndh§r¦val együtt az erdõbe vonult, hogy szigorú lemondásokat végezzen. Csak minden harmincadik napon evett. Végül mély meditációba merült, majd egy erdõtûz során hamuvá égett.

 Draupad¦:  

 Draupada Mah§r§ja legszemérmesebb leánya, valamint ¼ac¦ istennõnek, Indra feleségének részleges inkarnációja. Draupada Mah§r§ja egy nagy áldozatot mutatott be a bölcs Yaja felügyelete alatt. Elsõ felajánlásából Dh¥¢±adyumna, a másodikból pedig Draupad¦ született meg. Draupad¦ tehát Dh¥¢±adyumna húga, s P§ñc§l¦nak is nevezik. Az öt P§£¨ava vette feleségül, s mindegyiküktõl egy-egy fia született. Yudhi¢±hira Mah§r§ja fia Pratibhit volt, Bh¦masenáé Sutasoma, Arjunáé ¼rutak¦rti, Nakuláé ¼at§n¦ka, Sahadeváé pedig ¼rutakarm§. A leggyönyörûbb hölgyként jellemzik, aki semmiben nem marad el anyósa, Kunt¦ mögött. Amikor született, egy égi hang szólalt meg, s azt mondta, K¥¢£§nak kell hívni. Ugyanez az égi hang azt is kijelentette, hogy azért született, hogy sok k¢atriyát megöljön. ¼a¯kara áldásából öt férje lett, akik egyformán méltók voltak kezére. Amikor maga akart férjet választani, a világ minden tájáról érkeztek a hercegek és a királyok. Az öt P§£¨avával erdei számûzetésük idején kötött házasságot, s amikor visszatértek, Drupada Mah§r§ja hatalmas vagyont adott nekik hozományként. Draupad¦t Dh¥tar§¢±ra menyei is szeretettel fogadták. Amikor egy szerencsejáték során a P§£¨avák õt is elvesztették, Draupad¦t erõszakkal a gyülekezeti terembe vonszolták, ahol Du¤ª§sana Draupad¦ meztelen szépségét akarta látni, olyan rangidõs személyiségek jelenléte ellenére, mint Bh¦¢ma és Dro£a. Draupad¦ az Úr K¥¢£a hû bhaktája volt, s könyörgésére az Úr egy végtelen hosszú ruhává változott, hogy megvédelmezze õt a bántalmazástól. Egyszer egy Ja±§sura nevû démon rabolta el Draupad¦t, de második férje, Bh¦masena megölte a démont s megmentette õt. Az Úr K¥¢£a kegyébõl Draupad¦ megmentette a P§£¨avákat Mahar¢i Durv§s§ átkától. Amikor a P§£¨avák álnéven Vir§±a palotájában éltek, K¦caka vonzódni kezdett Draupad¦ kivételes szépségéhez, ám Bh¦ma elrendezésébõl megölték a gonoszt, s Draupad¦ megmenekült. Amikor öt fiát Aªvatth§m§ megölte, Draupad¦t végtelen gyász borította el. Végül férjével, Yudhi¢±hirával és másokkal együtt útnak indult, s az úton érte a halál. Yudhi¢±hira megmagyarázta, miért bukott el Draupad¦, de amikor a mennyekbe jutott, megpillantotta ott a dicsõ Draupad¦t mint a mennyei bolygó szerencse-istennõjét.

 Subhadr§:  

 Vasudeva leánya és az Úr ¼r¦ K¥¢£a húga. Nem csupán Vasudevának volt nagyon kedves lánya, de nagyon kedves nõvére volt mind K¥¢£ának, mind pedig Baladevának. A két testvért és húgukat a híres Pur¦-i Jagann§tha templom murt¦jai képviselik, s a templomot még ma is minden nap zarándokok ezrei látogatják. Ez a templom annak állít emléket, amikor az Úr Kuruk¢etrára látogatott egy napfogyatkozás alkalmával, s aztán találkozott V¥nd§vana lakóival. R§dh§ és K¥¢£a találkozása ebbõl az alkalomból rendkívül szívfájdító történet. Az Úr ¼r¦ Caitanya, R§dh§r§£¦ eksztázisába merülve mindig K¥¢£a után sóvárgott Jagann§tha Pur¦ban. Amikor Arjuna Dv§rak§ban tartózkodott, Subhadr§t akarta királynõjéül, s vágyát elárulta az Úr K¥¢£ának. ¼r¦ K¥¢£a tudta, hogy bátyja, az Úr Baladeva másnak szánta Subhadr§ kezét, s mivel nem akart Baladeva elrendezése ellen cselekedni, azt tanácsolta Arjunának, hogy rabolja el Subhadr§t. Így hát amikor mindannyian a Raivata-hegyre indultak kirándulni, Arjunának sikerült elrabolnia Subhadr§t, ¼r¦ K¥¢£a tervei szerint. ¼r¦ Baladeva nagyon megharagudott Arjunára, s meg akarta ölni, ám az Úr K¥¢£a könyörögni kezdett bátyjának, hogy bocsásson meg Arjunának. Subhadr§ aztán annak rendje és módja szerint hozzáment Arjunához, majd megszületett Abhimanyu. Abhimanyu korai halála nagyon megviselte Subhadr§t, de Par¦k¢it születése boldogsággal töltötte el, és megvigasztalódott.

Divod§sa fia Mitr§yu volt, akinek egymás után négy fia született: Cyavana, Sud§sa, Sahadeva és Somaka. Somakának száz fia volt, s a legfiatalabbtól, P¥¢atától született Drupada. Drupada leánya volt Draupadí, fiainak élén pedig Dh¥¢±adyumna állt. Dh¥¢±adhyumna fia Dh¥¢±aketu volt.

      Ajam¦¨ha másik fiát ¹k¢ának hívták. ¹k¢ától született egy Sa°vara£a nevû fiú, Sa°vara£ától pedig Kuru, Kuruk¢etra királya. Kurunak négy fia volt: Par¦k¢i, Sudhanu, Jahnu és Ni¢adha. Sudhanu dinasztiájának leszármazottjai közé tartozott Suhotra, Cyavana, K¥t¦ és Uparicara Vasu. Uparicara Vasu fiai, köztük B¥hadratha, Kuª§mba, Matsya, Pratyagra és Cedipa Cedi állam királyai lettek. B¥hadratha nemzetségében született Kuª§gra, ¹¢abha, Satyahita, Pu¢pav§n és Jahu, egy másik feleségének a méhébõl pedig B¥hadratha fiaként Jar§sandha született meg, akit Sahadeva, Som§pi és ¼rutaªrav§ követtek. Par¦k¢inek, Kuru fiának nem voltak fiai. Jahnu leszármazottjai közé tartozott Suratha, Vid¡ratha, S§rvabhauma, Jayasena, R§dhika, Ayut§yu, Akrodhana, Dev§tithi, ¹k¢a, Dil¦pa és Prat¦pa.

      Prat¦pa fiai Dev§pi, ¼§ntanu és B§hl¦ka voltak. Amikor Dev§pi az erdõbe vonult, öccse, ¼§ntanu került a trónra. Noha ¼§ntanu amiatt, hogy fiatalabb volt, nem volt alkalmas arra, hogy elfoglalja a trónt, nem törõdött a bátyjával. Ennek köszönhetõen tizenkét esztendeig nem esett esõ. A br§hma£ák tanácsára ¼§ntanu kész volt visszaadni a királyságot Dev§pinak, de ¼§ntanu miniszterének cselszövése Dev§pit alkalmatlanná tette arra, hogy király legyen. ¼§ntanu így visszanyerte a birodalmat, s uralkodása idején annak rendje s módja szerint hullott az esõ. Misztikus erejének köszönhetõen Dev§pi még ma is él Kal§pa-gr§ma faluban. Ebben a Kali-yugában kihalnak Soma leszármazottjai, kihal a candra-va°ªa (a Hold-dinasztia), de Dev§pi a Satya-yuga elején újra életre kelti majd. ¼§ntanu Ga¯g§ nevû felesége világra hozta Bh¦¢mát, aki egyike a tizenkét hiteles tekintélynek. Satyavat¦ méhébõl és ¼§ntanu magjából két fiú is született, Citr§¯gada és Vicitrav¦rya. Vy§sadeva szintén Satyavat¦tól született, ám Par§ªara magjából. Vy§sadeva megtanította a Bh§gavatam történetét fiának, ¼ukadevának. Vicitrav¦rya két feleségének és szolgálójának méhében Vy§sadeva Dh¥tar§¢±rát, P§£¨ut és Vidurát nemzette.

      Dh¥tar§¢±rának száz fia született, akiknek vezetõje Duryodhana volt, s egy Du¤ªal§ nevû leányt is nemzett. P§£¨unak öt fia volt, Yudhi¢±hirával az élen, s az öt fiú mindegyikének született egy-egy fia Draupad¦tól. Draupad¦ fiait Prativindhyának, ¼rutasenának, ¼rutak¦rtinek, ¼at§n¦kának és ¼rutakarm§nak hívták. Ezen az öt fiún kívül a P§£¨aváknak a többi feleségüktõl is sok fiuk született, köztük Devaka, Gha±otkaca, Sarvagata, Suhotra, Naramitra, Ir§v§n, Babhruv§hana és Abhimanyu. Abhimanyutól született Par¦k¢it Mah§r§ja, Par¦k¢it Mah§r§jának pedig négy fia volt: Janamejaya, ¼rutasena, Bh¦masena és Ugrasena.

Satyabh§m§:

 Dv§rak§ban az Úr ¼r¦ K¥¢£a fõ királynõinek egyike. Narak§sura megölése után az Úr K¥¢£a Satyabh§m§ társaságában látogatta meg Narak§sura palotáját. Indralokára szintén vele ment, ahol ¼ac¦dev¦ fogadta Satyabh§m§t és bemutatta õt a félistenek anyjának, Aditinek. Aditi nagyon elégedett volt Satyabh§m§val, és megáldotta, hogy maradjon örök fiatal mindaddig, ameddig az Úr K¥¢£a a földön marad. Aditi magával vitte Satyabh§m§t, hogy megmutassa neki, milyen rendkívüli kiváltságokat élveznek a félistenek a mennyei bolygókon. Amikor Satyabh§m§ megpillantotta a p§rij§ta virágot, rögtön azt akarta, hogy neki is legyen ilyen virága dv§rak§i palotájában. Ezután férjével együtt visszatért Dv§rak§ba, és elmondta vágyát: p§rij§ta virágot szeretne a palotájába. Satyabh§m§ palotája értékes drágakövekkel volt kirakva, s belül még a legforróbb nyárban is hûvös maradt, mintha légkondicionált lett volna. Satyabh§m§ zászlókkal díszítette föl palotáját, amelyek mind arról adtak hírt, hogy csodálatos férje otthonában tartózkodik. Egyszer férjével együtt találkozott Draupad¦val, és lelkesen hallgatta Draupad¦ tanítását arról, hogyan teheti elégedetté férjét. Draupad¦ jól értett ehhez, hiszen öt férje volt, a P§£¨avák, akik mindannyian nagyon elégedettek voltak vele. Draupad¦ tanácsai boldoggá tették, s miután jókívánságait ajánlotta neki, visszatért Dv§rak§ba. Satyabh§m§ Satr§jit leánya volt. Az Úr K¥¢£a eltávozása után, amikor Arjuna Dv§rak§ba látogatott, a királynõk Satyabh§m§val és Rukmi£¦vel együtt a legmélységesebb bánatba merültek. Élete végén Satyabh§m§ az erdõbe vonult, hogy szigorú lemondásoknak vesse alá magát.

Jar§sandha

 Magadha rendkívüli hatalmú királya volt, akinek születése és tettei egyaránt nagyon érdekesek. Apja, B¥hadratha király szintén gazdag és hatalmas királya volt Magadhának, de nem volt fia, annak ellenére, hogy K§ª¦ királyának két leányát vette feleségül. Csalódottságában, hogy két királynõje közül egyiktõl sem született fia, a király feleségeivel együtt elhagyta otthonát, hogy az erdõben éljen, lemondásokat végezve. Az erdõben azonban egy nagy ¥¢itõl azt az áldást kapta, hogy szülessen fia. A ¥¢i egy mangót adott neki, hogy azt a királynõk egyék meg. A királynõk megették, s hamarosan teherbe estek. A király boldogan látta, hogy királynõi gyermeket várnak, de amikor elérkezett az idõ, a királynõk két darabban szültek egy gyermeket. A két darabot az erdõbe dobták. Az erdõben egy nagy boszorkány élt, aki megörült az újszülött gyermek finom húsának és vérének. Kíváncsiságból azonban összerakta a két részt, s a gyermek teste összeforrt és életre kelt. A boszorkány — akit Jar§nak neveztek — megszánta a gyermektelen királyt. Elment hozzá és átadta neki a szép gyermeket. A király rendkívül elégedett volt a boszorkánnyal, és teljesíteni akarta kívánságát. A boszorkány azt kívánta, hogy a gyermeket róla nevezzék el, s így a gyermek neve Jar§sandha lett, amely azt jelenti: az, akit Jar§, a boszorkány egyesített. Jar§sandha valójában Vipracitti démon szerves részeiként született meg. A szent, akinek az áldása miatt a királynõk a gyermeket világra hozták, Candra Kauªika volt, aki megjósolta a gyermek jöttét apjának, B¥hadrathának.

      Mivel Jar§sandha születésétõl kezdve démonikus tulajdonságokkal rendelkezett, az Úr ¼iva, a szellemjárta és démonikus emberek urának híve lett. R§va£a szintén az Úr ¼iva nagy híve volt. Jar§sandha a fogságába ejtett királyokat feláldozta az Úr Mah§bhairava (¼iva) elõtt. Haderejével számtalan kis királyt legyõzött és foglyul ejtett, hogy levágja õket Mah§bhairava oltárán. Az Úr Mah§bhairavának — más néven K§labhairavának — rengeteg híve van Bihar tartományban, amit korábban Magadhának neveztek. Jar§sandha rokona volt Ka°sának, K¥¢£a anyai nagybátyjának, ezért Ka°sa halála után Jar§sandha király ádáz ellensége lett az Úrnak. Számos csatát vívtak egymással. Az Úr K¥¢£a meg akarta ölni Jar§sandhát, ugyanakkor nem akarta, hogy azok, akik Jar§sandha hadseregében szolgálnak, elpusztuljanak. Ezért aztán egy tervet eszeltek ki a megölésére. K¥¢£a, Bh¦ma és Arjuna szegény br§hma£áknak öltözve elmentek Jar§sandha királyhoz és adományt koldultak tõle. Jar§sandha sosem tagadott meg semmilyen adományt egyetlen br§hma£ától sem, és számtalan áldozatot is bemutatott, mégsem állt az odaadó szolgálat szintjén. Az Úr K¥¢£a, Bh¦ma és Arjuna arra kérték Jar§sandhát, hogy harcolhassanak vele, s abban maradtak, hogy Jar§sandha csak Bh¦mával harcol. Így hát mindannyian egyszerre vendégei és ellenfelei is voltak Jar§sandhának. Bh¦ma és Jar§sandha hosszú napokon keresztül minden áldott nap megküzdött egymással. Bh¦mán végül erõt vett az elkeseredés, ám K¥¢£a értésére adta, hogy Jar§sandhát csecsemõ korában két részbõl rakták össze, így Bh¦ma újra széttépte õt, s ezzel megölte. Kiszabadította a királyokat, akiket Jar§sandha tömlöcbe zárt, hogy megölje õket Mah§bhairava elõtt. A királyok a P§£¨avák lekötelezettjeinek érezve magukat adót fizettek Yudhi¢±hira királynak.

Durv§s§ Muni: 

Hatalmas misztikus br§hma£a, aki céltudatosan követte a vallás szabályait, szigorú fogadalmak és komoly lemondások közepette. Nevéhez sok történelmi esemény kapcsolódik. A nagy misztikust rendkívül könnyû volt elégedetté tenni, ugyanakkor nagyon könnyen föl is lehetett bosszantani, akárcsak az Úr ¼ivát. Amikor elégedett volt, számtalan jótéteménnyel jutalmazta szolgáját, ellenben ha nem volt elégedett, a legnagyobb bajt hozta rá. Kum§r¦ Kunt¦ az apja házában a nagy br§hma£ákat szolgálta. Durv§s§ Munit is elégedetté tette a szívélyes fogadtatással, s a muni olyan képességgel áldotta meg, hogy bármelyik félistent meg tudja idézni. Tudnunk kell, hogy Durv§s§ Muni az Úr ¼iva teljes értékû inkarnációja volt, így aztán könnyû volt elégedetté tenni vagy feldühíteni. Az Úr ¼iva nagy híve volt, s az õ parancsára elvállalta, hogy ¼vetaketu király papja legyen, amikor a király száz évig tartó áldozatot mutatott be. Gyakran látogatta Indradeva mennyei királyságának parlamentjét. Hatalmas misztikus ereje segítségével képes volt az ûrben utazni, és hatalmas távolságot tett meg az ûrön át, egészen a Vaiku£±ha bolygókig, túl az anyagi ûrön. E hosszú utat egy év leforgása alatt tette meg, amikor nézeteltérése támadt Ambar¦¢a királlyal, a világ uralkodójával, a kiváló bhaktával.

      Közel tízezer tanítványa volt, és bárhová látogatott el a nagy k¢atriya királyok vendégeként, mindig számos követõje kísérte. Egyszer Duryodhanának, Yudhi¢±hira Mah§r§ja ellenséges unokatestvérének házában vendégeskedett. Duryodhana okosan, mindent latba vetve elégedetté tette a br§hma£át, s a nagy ¥¢i áldással akarta jutalmazni. Duryodhana ismerte a muni misztikus erejét, és azt is tudta, hogy ha a misztikus br§hma£a elégedetlen, nagy bajt tud okozni. Ezért aztán azt akarta, hogy a br§hma£a dühödjön meg ellenségeire, unokatestvéreire, a P§£¨avákra. Amikor a ¥¢i meg akarta jutalmazni Duryodhanát, Duryodhanának az volt a kívánsága, hogy látogassa meg Yudhi¢±hira Mah§r§ját, aki a legidõsebb és a legfõbb volt unokatestvérei között. Ám arra kérte, hogy csak azután menjen hozzájuk, miután befejezték az evést a királynõvel, Draupad¦val. Duryodhana tudta, hogy miután Draupad¦ befejezte az evést, Yudhi¢±hira Mah§r§ja nem tud ennyi br§hma£a vendéget fogadni, s így a ¥¢i dühös lesz és bajt hoz rá. Ez volt Duryodhana terve. Durv§s§ Muni beleegyezett. Elment a számûzött királyhoz, és Duryodhana terve szerint épp akkor érkezett, amikor a király és Draupad¦ befejezték az evést.

      Amikor Durv§s§ Muni Yudhi¢±hira Mah§r§ja ajtajához érkezett, nyomban meleg fogadtatásban részesítették. A király arra kérte a munit, hogy végezze el déli vallásos rítusait a folyóban, s addigra elkészül az ebéd. Durv§s§ Muni seregnyi tanítványával együtt elment, hogy megfürödjön a folyóban. Yudhi¢±hira Mah§r§ját aggodalom fogta el a vendégek miatt. Mindaddig, amíg Draupad¦ nem evett, bármennyi vendéget étellel tudtak kínálni, ám a ¥¢i — Duryodhana terve szerint — azután ért oda, hogy Draupad¦ befejezte az evést.

      Amikor a bhakták nehéz helyzetbe kerülnek, alkalmuk adódik arra, hogy a legmélyebb figyelemmel emlékezzenek az Úrra. E veszedelmes helyzetben Draupad¦ is az Úr K¥¢£ára gondolt, és a mindent átható Úr egyszerre megértette, hogy bhaktái bajban vannak. Megjelent hát, és arra kérte Draupad¦t, adjon Neki bármilyen ételt, amit talál a kamrában. Amikor Draupad¦ meghallotta, mit kér tõle az Úr, elöntötte a szomorúság: a Legfelsõbb Úr enni kér tõle, s õ nem tud adni Neki. Elmondta az Úrnak, hogy a varázserejû edény, amelyet a napistentõl kapott, annyi ételt ad, amennyit csak akarnak, mindaddig, amíg õ maga nem eszik. Aznap azonban már õ is evett, és így nagy veszély fenyegette õket. Bánatát elpanaszolva sírva fakadt az Úr elõtt, amit csakis egy nõ tesz ilyen helyzetben. Ám az Úr megkérte Draupad¦t, hozza elõ az edényeket, hogy megnézze, maradt-e legalább egy morzsányi maradék bennük. Draupad¦ így is tett, s az Úr egy darab zöldséget talált egy edény oldalára tapadva. Nyomban kivette és bekapta, aztán arra kérte Draupad¦t, hogy hívassa vendégeit, Durv§s§t és társait.

      Bh¦mát küldték a folyóhoz, hogy enni hívja õket. „Miért késlekedtek, uraim? Gyertek, a lakoma készen áll!” — mondta Bh¦ma. De a br§hma£ák amiatt, hogy az Úr K¥¢£a elfogadott egy falat ételt, már a vízben jóllakottnak érezték magukat. Arra gondoltak, hogy Yudhi¢±hira Mah§r§ja biztosan pompás ételeket készített nekik, s rettentõen elszomorodna, ha vendégei nem tudnának enni, mert nem éhesek. Jobb hát, ha oda sem mennek, gondolták. Úgy döntöttek, hogy távoznak.

      Ez a történet bizonyítja, hogy az Úr a legnagyobb misztikus, s ezért nevezik Õt Yogeªvarának. A másik tanulság az, hogy minden családfenntartónak kell ételt felajánlania az Úrnak, s ennek eredményeképpen mindenkit, még tízezer vendéget is elégedetté tehet, hiszen az Úr is elégedett lesz. Ez az odaadó szolgálat folyamat.

Kar£a: 

Kunt¦nak a napistentõl született fia, még P§£¨u Mah§r§jával kötött házassága elõtt. Kar£a karkötõkkel és fülbevalókkal, a rettenthetetlen hõs különleges jeleivel jött a világra. Kezdetben Vasusenának nevezték, de mikor felnõtt, vele született karkötõit és fülbevalóit Indradevának ajándékozta, s ezután Vaikartanaként lett ismert. Miután a hajadon Kunt¦ világra hozta Kar£át, a Gangeszbe vetette. Adhiratha talált rá, és feleségével, R§dh§val felnevelték, mintha a saját gyermekük lenne. Kar£a nagyon adakozó hajlamú volt, fõként a br§hma£ákkal szemben. Nem volt semmi, amit ne adott volna oda egy br§hma£ának. Ebben az adományozó szellemben ajándékozta a természettõl kapott karkötõit és fülbevalóit Indradevának, aki — mivel nagyon elégedett volt vele — viszonzásul egy ¼aktinak nevezett fegyverrel jutalmazta meg. Dro£§c§rya tanítványaként ismerték el, s kezdettõl fogva Arjuna vetélytársa volt. Állandó versengésük láttán Duryodhana maga mellé vette Kar£át, s kapcsolatuk egyre bensõségesebb lett. Kar£a is jelen volt a nagy gyülekezetben Draupad¦ svaya°vara szertartásán, s amikor a viadalon õ is megpróbálta bemutatni tehetségét, Draupad¦ fivére kijelentette, hogy Kar£a nem vehet részt a versenyen, mert egy ª¡dra ács fia. Arjuna sikerrel járt. Eltalálta a halat, amely célpontként a mennyezeten függött, s Draupad¦ az õ nyakába illesztette virágfüzérét. Kar£a, noha nem vehetett részt a küzdelemben, a többi csalódott herceggel rendkívüli erõvel állta útját Arjunának, amikor Draupad¦val távozni készült. Legbátrabban Kar£a harcolt ellene, de Arjuna mindegyiküket legyõzte. Duryodhana nagyon elégedett volt Kar£ával, amiért állandó vetélytársa volt Arjunának, s amikor õ került hatalomra, Kar£át trónra emelte A¯ga államában. Kar£a, miután kudarcot vallott Draupad¦ kezének elnyerésében, azt tanácsolta Duryodhanának, hogy támadja meg Drupada királyt, mert ha õt legyõzi, akkor mind Arjunát, mind Draupad¦t elfoghatnák. Dro£§c§rya azonban nem helyeselte összeesküvésüket, így lemondtak tervükrõl. Kar£át nemcsak Arjuna, de Bh¦masena is számtalanszor legyõzte. Õ volt Bengál, Orissa és Madras egyesített királyságának uralkodója. Késõbb tevékeny szerepet vállalt Yudhi¢±hira Mah§r§ja R§jas¡ya áldozatában. Amikor a versengõ fivérek ¼akuni ötletére szerencsejátékban mérték össze erejüket, Kar£a is részt vett a játékban, s rendkívül elégedett volt, amikor a fogadás tétjeként Draupad¦t ajánlották fel. Ez jólesett régi irigységének. Amikor Draupad¦ volt a játék tétje, Kar£a lelkesen tette közzé a hírt, s õ volt az, aki parancsot adott Du¤ª§sanának, hogy mind a P§£¨avákat, mind pedig Draupad¦t fossza meg ruháitól. Draupad¦tól azt kérte, válasszon egy másik férjet, mert a P§£¨avák elvesztették õt, s így a Kuruk rabszolgája lett. Kar£a mindig ellenséges volt a P§£¨avákkal, és bármikor kínálkozott rá alkalom, mindig, minden eszközzel megpróbált ellenük tenni. A kuruk¢etrai csata kimenetelét elõre látta, s az volt a véleménye, hogy mivel K¥¢£a volt Arjuna kocsihajtója, a csatát Arjunának kell megnyernie. Mindig nézeteltérése támadt Bh¦¢mával, s egyszer olyan büszke volt, hogy kijelentette: öt napon belül végezni tudna a P§£¨avákkal, ha Bh¦¢ma nem keresztezné terveit. Amikor azonban Bh¦¢ma meghalt, mélységes gyászba borult. A ¼akti fegyverrel, melyet Indradevától kapott, megölte Gha±otkacát. Fia, V¥¢asena, Arjuna kezétõl esett el. Õ ölte meg a legtöbb P§£¨ava katonát. Végül súlyos harcra került sor közte és Arjuna között, és õ volt az egyetlen, aki képes volt leverni Arjuna sisakját. Ám úgy esett, hogy szekerének kereke a csatatér sarába ragadt, s amikor leszállt, hogy kiemelje a kereket, Arjuna kihasználta a lehetõséget, s megölte, ámbár Kar£a kegyelemért könyörgött.

 Napt§ vagy Bh¡riªrav§: 

Bh¡riªrav§ Somadattának, a Kuru család egyik tagjának fia volt. Fivérével, ¼alyával és apjával együtt jelen volt Draupad¦ svaya°vara szertartásán. Mindannyian nagyra becsülték Arjuna csodálatos erejét — amelyet annak köszönhetett, hogy az Úr bhakta-barátja volt —, ezért Bh¡riªrav§ azt tanácsolta Dh¥tar§¢±ra fiainak, hogy ne kezdjenek viszályt vagy harcot velük. Mindannyian részt vettek Yudhi¢±hira Mah§r§ja R§jas¡ya yajñáján is. Bh¡riªrav§ egy ak¢auhi£¦ katonákból, lovasságból, elefántokból és szekerekbõl álló hadtest fölött rendelkezett, amelyet Duryodhana oldalán vetettek be a kuruk¢etrai csatában. Bh¦ma a y¡tha-patik egyikének tartotta. A kuruk¢etrai csatában fõként S§tyakival harcolt, és megölte S§tyaki tíz fiát. Késõbb Arjuna levágta a kezét, végül pedig S§tyaki vetett véget életének. Halála után V¦ªvadeva létébe merült.

Trigarta vagy Suªarm§: 

V¥ddhak¢etra Mah§r§ja fia, Trigartadeªa királya, aki szintén jelen volt Draupad¦ svaya°vara szertartásán. Duryodhana egyik csatlósa volt, s azt a tanácsot adta neki, hogy támadja meg Matsyadeªát (Darbha¯gát). A vir§±a-nagarai tehénlopás során foglyul ejtette Vir§±a Mah§r§ját, akit azonban késõbb Bh¦ma kiszabadított. A kuruk¢etrai csatában szintén hõsiesen harcolt, de végül Arjuna megölte.

 Jayadratha

V¥ddhak¢etra Mah§r§ja másik fia, Sindhudeªa (a mai Sind Pakisztán) királya. Feleségét Du¤ªal§nak hívták. Õ is jelen volt Draupad¦ svaya°vara szertartásán, és rettentõen vágyott rá, hogy elnyerje a kezét, de a versenyben alulmaradt. Ettõl kezdve azonban csak az alkalmat leste, hogy kapcsolatba kerülhessen Draupad¦val. Amikor ¼alyadeªába készült, hogy megházasodjon, a K§myavana felé vezetõ úton újra megpillantotta Draupad¦t, és túlságosan vonzódni kezdett hozzá. Amikor a P§£¨avák és Draupad¦ a szerencsejátékban birodalmukat elvesztve számûzetésüket töltötték, Jayadratha azt gondolta, a legjobb, ha üzenetet küld Draupad¦nak — még ha tilos, akkor is — Ko±iªa¢yán, egyik társán keresztül. Draupad¦ nyomban erélyesen visszautasította ajánlatát. Jayadratha azonban annyira vonzódott Draupad¦ szépségéhez, hogy újra és újra próbálkozott, ám Draupad¦ minden alkalommal elutasította. Egyszer szekerén akarta erõszakkal elragadni Draupad¦t, mire Draupad¦ jókora pofont adott neki. Jayadratha úgy esett el, mint egy kivágott gyökerû fa. Ám az eset nem tántorította el szándékától, és sikerült arra kényszerítenie Draupad¦t, hogy üljön fel a szekérre. Az eseményeknek Dhaumya Muni is szemtanúja volt, s határozottan tiltakozott Jayadratha tette ellen. A szekér nyomába eredt, Dh§treyik§val pedig megküldte a hírt Yudhi¢±hira Mah§r§jának. Ekkor a P§£¨avák Jayadratha katonáira támadtak és egytõl egyig megölték õket. Végül Bh¦ma elfogta Jayadrathát, és szinte halálra verte. Aztán csupán öt hajszálat hagyva a fején levágta a haját, majd sorra a királyok elé hurcolta, s mint Yudhi¢±hira Mah§r§ja rabszolgáját mutatta be nekik. Jayadratha kénytelen volt az egész hercegi rend elõtt elismerni, hogy Yudhi¢±hira Mah§r§ja rabszolgája, s így vitték Yudhi¢±hira Mah§r§ja elé. Yudhi¢±hira Mah§r§ja azonban olyan kegyes volt, hogy szabadon bocsáttatta, s amikor magát Yudhi¢±hira Mah§r§jának adózó hercegnek ismerte el, Draupad¦ királynõ is a szabadon bocsátását kérte. Ezután megengedték neki, hogy visszatérjen hazájába. Így megalázva Ga¯g§triba indult, a Himalájába, ahol szigorú lemondásokat végzett, hogy elégedetté tegye az Úr ¼ivát. Azt az áldást kérte tõle, hogy legyõzhesse az összes P§£¨avát, legalább egyet egyszerre. Aztán elkezdõdött a kuruk¢etrai csata, ahol Duryodhana oldalára állt. A csata elsõ napján Drupada Mah§r§jával harcolt, azután Vir§±ával, késõbb Abhimanyuval. Miközben Abhimanyut hét hatalmas hadvezér kerítette be, hogy kegyetlenül megöljék, a P§£¨avák Abhimanyu segítségére siettek, de Jayadratha az Úr ¼iva jóvoltából ügyesen visszaverte õket. Arjuna megfogadta, hogy megöli Jayadrathát. Amint ezt Jayadratha meghallotta, nyomban el akart menekülni a csatatérrõl, és gyáva tettére a Kauraváktól kért engedélyt. Õk azonban nem engedték el, sõt arra kötelezték, hogy küzdjön meg Arjunával. Harc közben az Úr K¥¢£a emlékeztette Arjunát, hogy ¼iva azt az áldást adta Jayadrathának, hogy akinek kezétõl feje a porba hullik, az azonnal meghal. Azt tanácsolta hát Arjunának, hogy Jayadratha fejét dobja rögtön az apja ölébe, aki a Samanta-pañcaka zarándokhelyen végzett lemondásokat. Arjuna így is tett. Jayadratha apja megdöbbenve látta, hogy ölébe egy levágott fej hullik, s azon nyomban a földre hajította. Azonnal holtan esett össze, homlokán hét hasadással.

Uttara Mah§r§ja 

Vir§±a fia és Par¦k¢it Mah§r§ja anyai nagybátja volt. Ir§vat¦ Uttara Mah§r§ja leánya lévén Par¦k¢it Mah§r§ja unokahúga volt, de az unokatestvérek házasodhattak egymás között, ha nem tartoztak ugyanahhoz a gotrához, vagyis családhoz. A házasság védikus rendszerében nagy figyelmet fordítottak a gotrára, vagyis a családra. Arjuna szintén feleségül vette Subhadr§t, annak ellenére, hogy anyai ágon unokahúga volt.

 Janamejaya: 

A r§jar¢i királyok egyike, Par¦k¢it Mah§r§ja híres fia. Anyját Ir§vat¦nak hívták, vagy mások szerint M§dravat¦nak. Janamejaya Mah§r§ja két fiat nemzett, Jñ§t§n¦kát és ¼a¯kukar£át. Számos áldozatot mutatott be Kuruk¢etra zarándokhelyén. Három öccse volt: ¼rutasena, Ugrasena és a második Bh¦masena. Elfoglalta Tak¢al§t (Ajantát), és elhatározta, hogy megbosszulja, hogy kiváló apját, Par¦k¢it Mah§r§ját igazságtalanul megátkozták. Hatalmas áldozatot mutatott be, a Sarpa-yajñát, hogy kipusztítsa a kígyók faját, köztük a tak¢akát, amely halálra marta apját. Sok befolyásos félisten és bölcs kérésére meg kellett változtatnia döntését, hogy végez a kígyók fajával, ám annak ellenére, hogy félbeszakította az áldozatot, minden résztvevõt elégedetté tett, megfelelõen megjutalmazva õket. A szertartáson Mah§muni Vy§sadeva is jelen volt, és maga mesélte el a kuruk¢etrai csata történetét a királynak. Késõbb Vy§sadeva utasítására tanítványa, Vaiªamp§yana a Mah§bh§ratát is elmondta neki. Janamejaya Mah§r§ját mélyen megrendítette kiváló apja idõ elõtti halála, és nagyon vágyott rá, hogy újra láthassa õt. Kívánságát elõadta a nagy bölcsnek, Vy§sadevának, s Vy§sadeva teljesítette óhaját. Apja megjelent elõtte, Mah§r§ja Janamejaya pedig tisztelettel és hatalmas pompával mutatta be imádatát apjának és Vy§sadevának. Tökéletesen elégedett volt, ezért nagylelkûen osztotta adományait az áldozatnál jelen lévõ br§hma£áknak.

Cyavana: 

Nagy bölcs, Bh¥gu Muni egyik fia. Idõ elõtt jött a világra, amikor gyermeket váró anyját elrabolták. Öt fivére volt.

 Bh¥gu: 

Amikor Brahm§j¦ nagy áldozatot mutatott be Varu£ának, az áldozati tûzbõl megszületett Mahar¢i Bh¥gu. Nagy bölcs volt, szeretett feleségét Pulom§nak hívták. Ugyanúgy tudott utazni az ûrben, mint Durv§s§, N§rada és mások, és gyakorta látogatta az univerzum bolygóit. Mielõtt a kuruk¢etrai csata elkezdõdött volna, meg akarta akadályozni a harcot. Õ tanította Bh§radv§ja Munit az asztronómiai evolúcióra, és õ a szerzõje a nagyszerû Bh¥gu-sa°hit§nak, egy nagy asztrológiai mûnek. Elmagyarázta, hogy a levegõ, a tûz, a víz és a föld hogyan származik az éterbõl. Elmagyarázta, hogyan mûködik a levegõ a gyomorban és hogyan szabályozza a beleket. Mint nagy filozófus, logikailag megalapozta az élõlény örökkévalóságát (Mah§bh§rata). Kiváló antropológus is volt, és az evolúció tételét már nagyon régen elmagyarázta. Õ volt a tudományos megalapozója az emberi társadalom négy kasztjának és rendjének, a var£§ªrama intézményének. Õ tette V¦tahavya k¢atriya királyt br§hma£ává.

 Par§ªara: 

Vasi¢±ha Muni unokája és Vy§sadeva apja. Apja Mahar¢i ¼akti, anyja Ad¥ªyat¦ volt. Anyja csupán tizenkét éves volt, amikor méhében hordta õt, s ott sajátította el a Védákat. Apját Kalm§¢ap§da démon ölte meg, s hogy megbosszulja, Par§ªara az egész világot el akarta pusztítani. Ám nagyapja, Vasi¢±ha megakadályozta ebben. Ezután elkezdett egy R§k¢asa-ölõ yajñát, ebben azonban Mahar¢i Pulastya akadályozta meg. Õ nemzette Vy§sadevát, elbûvölve Satyavat¦tól, akit ¼antanu Mah§r§jának szántak feleségül. Par§ªara áldásának következtében Satyavat¦ illatát mérföldekrõl lehetett érezni. Jelen volt Bh¦¢ma halálakor is. Õ volt a lelki tanítómestere Janaka Mah§r§jának, s emellett az Úr ¼iva nagy híve volt. Sok védikus írás és szociológiai tanítás szerzõje.

G§dhi-suta vagy Viªv§mitra

: A lemondás és a misztikus erõ nagy bölcse. G§dhi-sutaként azért híres, mert apja G§dhi, Kany§kubja (Uttara Pradesh egyik területe) provinciájának hatalmas királya volt. Noha születése alapján k¢atriya volt, lelki megvalósításai eredményeképpen még ugyanabban a testben br§hma£a lett belõle. K¢atriya királyként nézeteltérése támadt Vasi¢±ha Munival, és Maga¯ga Munival szövetkezve egy nagy áldozatot hajtott végre, amelynek köszönhetõen képes volt legyõzni Vasi¢±ha fiait. Nagy yog¦ lett, ám érzékei szabályozásában mégis kudarcot vallott, s emiatt ¼akuntal§, a világtörténelem egyik leggyönyörûbb királynõjének apja lett. Egyszer még k¢atriya királyként meglátogatta Vasi¢±ha Muni remetekunyhóját, aki királyi fogadtatásban részesítette. Viªv§mitra Vasi¢±hától egy Nandin¦ nevû tehenet akart, a Muni azonban nem adta neki, mire Viªv§mitra ellopta a tehenet. Így kezdõdött a nézeteltérés a király és a bölcs között. Viªv§mitrát Vasi¢±ha lelki ereje legyõzte, ezért a király úgy döntött, hogy br§hma£a lesz. Mielõtt br§hma£ává vált volna, szigorú lemondásoknak vetette magát alá a Kauªika folyó partján. Õ is egyike volt azoknak, akik megpróbálták megakadályozni a kuruk¢etrai csatát.

A¯gir§:

 Õ volt Brahm§ hat elmebeli fiának egyike. Õ B¥haspati apja, aki a félistenek rendkívül mûvelt papja a mennyei bolygókon. Brahm§j¦ magjából született, amelyet a parázsba vetettek. Utathya és Sa°varta az õ fiai voltak. Azt mondják, mind a mai napig vezekel és az Úr szent nevét vibrálja egy Alok§nandának nevezett helyen, a Gangesz partján.

Utathya:

 Mahar¢i A¯gir§ három fiának egyike, Mandh§t§ Mah§r§ja lelki tanítómestere. Bhadr§t, Soma (a hold) leányát vette feleségül. Varu£a elrabolta tõle Bhadr§t, s Utathya, hogy megtorolja a sértést a víz istenének, megitta a világ összes vizét.

Medh§tithi:

 Hajdani nagy bölcs, a mennyek királya, Indradeva gyülekezetének tagja. Az õ fia volt Ka£va Muni, aki ¼akuntal§t fölnevelte az erdõben. A visszavonult (v§naprastha) élet szabályainak szigorú követésével emelkedhetett a mennyei bolygókra.

Devala:

 Kiváló, elismert tekintély, akárcsak N§rada Muni és Vy§sadeva. Neve ott szerepel a hiteles személyiségek felsorolásában a Bhagavad-g¦t§ban, amikor Arjuna elismerte az Úr ¼r¦ K¥¢£át mint az Istenség Legfelsõbb Személyiségét. Találkozott Yudhi¢±hira Mah§r§jával a kuruk¢etrai csata után, és õ volt Dhaumyának, a P§£¨ava család papjának fivére. Mint a k¢atriyák, õ is megengedte lányának, hogy maga válasszon férjet a svaya°vara összejövetelen. A szertartásra a ¥¢ik minden nõtlen fiát elhívták. Néhányak szerint õ nem azonos Asita Devalával.

Gautama: 

Az univerzum hét nagy szentjének egyike. ¼aradv§n Gautama volt az egyik fia. A Gautama-gotrához (dinasztiához) tartozók ma vagy családjának leszármazottjai, vagy tanítványi láncolatában vannak. Közülük a br§hma£ák általában vér szerinti leszármazottjai, míg a k¢atriyák és a vaiªyák mind tanítványi láncolatának tagjai. A híres Ahaly§nak a férje, aki kõvé változott, amikor Indradeva, a mennyek királya zaklatta õt. Ahaly§t az Úr R§macandra szabadította fel. Gautama volt K¥p§c§ryának, a kuruk¢etrai csata egyik hõsének nagyapja.

Maitreya:

 A történelem egyik nagy ¥¢ije, Vidura lelki tanítómestere, kiváló vallási tekintély. Õ tanácsolta Dh¥tar§¢±rának, hogy tartson jó kapcsolatot a P§£¨avákkal. Duryodhana ezzel nem értett egyet, így megátkozta Maitreyát. Vy§sadevával találkozva a vallásról beszélgettek.

